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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

OZADJE PREDLOGA

Razlogi za predlog in njegovi cilji

Osnutek predloga konsolidira in posodablja dve podroc¢ji zakonodaje o
oznacevanju, splosnem oznacevanju zivil in oznacevanju hranilne vrednosti
zivil, ki ju obravnavata direktivi 2000/13/ES in 90/496/EGS. Direktiva
2000/13/ES je bila vecCkrat spremenjena, zaradi razvoja trga z zivili in
pric¢akovanj potrosnikov pa sta njena posodobitev in modernizacija nujni.

Direktiva 90/496/ES zahteva, da Komisija poro¢a Evropskemu parlamentu in
Svetu o uporabi te direktive. Medinstitucionalni postopki so se spremenili, v
nekaterih primerih mora Komisija predloziti oceno ucinka s predlogi za novo
zakonodajo. Reviziji zakonodaje o oznacevanju hranilne vrednosti Zzivil je
prilozena ocena ucinka, ki omogoca pregled uporabe Direktive 90/496/EGS.
Zato ni bilo pripravljeno lo¢eno porocilo o izvajanju te direktive.

Splosno ozadje

Splosno oznacevanje — glavna politicna volja, ki je spodbudila prvi
»horizontalni“ zakonodajni instrument o oznaCevanju zivil (Direktiva
79/112/ES), je bila zagotoviti pravila za oznacevanje zivil kot orodje za prosti
pretok zivil v Skupnosti. S¢asoma je varstvo pravic potro$nikov postalo
poseben cilj Evropske skupnosti.

Leta 2003 je Generalni direktorat za zdravje in varstvo potroSnikov v tesnem
sodelovanju z zainteresiranimi stranmi sprozil oceno zakonodaje o oznacevanju
zivil, da bi ponovno ocenil njeno u€inkovitost in pravno podlago ter opredelil
potrebe in pricakovanja danaSnjih potro$nikov glede informacij o zivilih, pri
¢emer je uposteval tehni¢ne in logistine omejitve. Sklepi, ki so bili objavljeni
leta 2004, so opredelili usmeritev za prihodnji predlog.

Oznacevanje hranilne vrednosti — nedavna Bela knjiga o strategiji za Evropo
glede vprasanj v zvezi s prehrano, prekomerno telesno tezo in debelostjo je
poudarila, da potro$niki morajo imeti dostop do jasnih in doslednih informacij,
ki temeljijo na dokazih. Oznacevanje hranilne vrednosti je uveljavljen nacin
zagotavljanja informacij potroSnikom v pomoc¢ pri zdravstveno ozaveSceni
izbiri zivil. Obstaja $irSe soglasje, da je mogoce ucinkovitost oznacevanja
hranilne vrednosti okrepiti kot sredstvo za podporo zmoZnosti potrosnikov, da
izbirajo uravnotezeno prehrano.

Zainteresirane strani so sprejele pobude za spodbuditev vkljucevanja
informacij o hranilni vrednosti na sprednjo stran embalaze. Sheme
oznacevanja, ki se uporabljajo, se med seboj razlikujejo, kar lahko ovira
trgovino.
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Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Predlog zdruzuje in spreminja naslednjo zakonodajo:

Direktiva 2000/13/ES z dne 20. marca 2000 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o ozna¢evanju, predstavljanju in oglasevanju zivil.

Ta direktiva doloca skupne zahteve za oznacevanje, uporabljene za vsa
zivila, ki se dostavljajo kon¢nemu potro$niku, ter za Zivila, ki se
dostavljajo obratom javne prehrane. Dolofa obvezne informacije za
oznacevanje.

Predlog uvaja nekatera sploSna nacela v zvezi z =zagotavljanjem
informacij o zivilih in razvija mehanizem za upravljanje, da se uposteva
razvoj, ki bi potroSnikom omogocal izbiro zivil na podlagi informacij.
Obvezne zahteve ostajajo priblizno enake z mozZnostjo, da Komisija
predlaga nove zahteve za posebna vprasanja.

Direktiva Sveta 90/496/EGS z dne 24. septembra 1990 o oznafevanju
hranilne vrednosti zivil.

Predlog uvaja obvezno oznafevanje klju¢nih hranilnih elementov v
osrednjem vidnem polju.

Poleg zdruzitve direktiv 2000/13/ES in 90/496/EGS so v besedilu prenovljena
naslednja besedila:

Direktiva Komisije 87/250/EGS z dne 15.aprila 1987 o navajanju
volumenskega deleza alkohola pri oznacevanju alkoholnih pija¢ za
prodajo kon¢nim potro$nikom;

Direktiva Komisije 94/54/ES z dne 18.novembra 1994 o obveznih
navedbah na oznacbah nekaterih Zivil poleg tistih, dolo¢enih v Direktivi
Sveta 79/112/EGS;

Direktiva Komisije 1999/10/ES z dne 8. marca 1999 o odstopanjih od
dolo¢b c¢lena 7 Direktive Sveta 79/112/EGS v zvezi z oznafevanjem
zivil;

Direktiva Komisije 2002/67/ES z dne 18. julija 2002 o oznacevanju Zivil,
ki vsebujejo kinin in kofein;

Uredba Komisije (ES) st. 608/2004 z dne 31. marca 2004 o oznacevanju
zivil in sestavin zivil z dodanimi fitosteroli, estri fitosterolov, fitostanoli
in/ali estri fitostanolov;

Direktiva Komisije 2004/77/ES z dne 29. aprila 2004, ki dopolnjuje
Direktivo 94/54/ES glede oznaCevanja nekaterih zivil, ki vsebujejo
glicirizinsko kislino in amonijevo sol te kisline.
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Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Ta predlog je v skladu s politiko Komisije za boljSo pravno ureditev, lizbonsko
strategijo in strategijo EU za trajnostni razvoj. Poudarek je na poenostavitvi
regulativnega postopka, s ¢imer se zmanjSa upravna obremenitev in izboljSa
konkurenc¢nost evropske zivilske industrije, pri cemer se zagotovi varnost zivil,
ohrani visoka raven varstva javnega zdravja in upoStevajo globalni vidiki.
Trenutno poteka preiskava izracuna upravnih stroSkov iz horizontalnih doloc¢b
o oznacevanju, katere rezultat lahko zagotovi pomembne informacije.

POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA

Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovalne metode, glavni ciljni sektorji in splosen profil vprasancev

Opravljene so bile obsezne raziskave pri vseh zainteresiranih straneh, da bi se
pridobila njihova mnenja o dolocbah in uporabi veljavne zakonodaje ter o
potrebah po spremembi. Vprasani so bili predstavniki vladnih in nevladnih
organizacij, industrije in posameznikov. Nekatera posvetovanja so bila
usmerjena na drzave Clanice, industrijo ali potrosnike.

Povzetek odgovorov in njihovo upostevanje

Potro$niki zahtevajo na oznakah ve¢ informacij in ,boljSe* informacije ter
zelijo jasne, enostavne, jedrnate, standardizirane in verodostojne informacije.
Industrija meni, da je prevec¢ zahtev po oznacevanju, ki vkljucujejo izvajanje
natan¢nih tehni¢nih pravil. Obseg in razporeditev besedil ogrozata jasnost in
skladnost pravil. Industrija je zaskrbljena zaradi stroSkov sprememb. Drzave
¢lanice zelijo uskladiti potrebe potroSnikov in industrije, pri ¢emer upostevajo
vsa vprasanja, ki so znacilna za njihovo drzavo.

Pri posvetovanju o splosnem oznacevanju so bili poudarjeni naslednji posebni
vidiki:

potrosniki tezko berejo in razumejo oznake;

pri Stevilnih zivilih manjkajo informacije o alergenih;
— oznacevanje porekla je tezavno podrocje;
— v zvezi z navedbo sestavin alkoholnih pija¢ obstaja pravna negotovost.

Za oznacevanje hranilne vrednosti velja, da je vkljucitev informacij o hranilni
vrednosti pomemben vir informacij za potroSnika. Zainteresirane strani niso
zadovoljne z zakonodajo, vendar imajo razlicna mnenja o tem, kako jo
izboljsati.
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— Nekateri potroSniki zahtevajo obsezen pregled vsebnosti hranil ali dajejo
temu prednost, medtem ko drugi razmisljajo le o delu teh informacij.
Potro$niki in nevladne organizacije za javno zdravje Zelijo obvezno
polno oznacevanje hranilne vrednosti, ki je zlahka razumljivo.

— Industrija je zaskrbljena zaradi predpisujoce narave zakonodaje in vpliva
na obliko embalaze. Zelijo proznejsi prostovoljni pristop.

— Drzave Clanice se zavedajo potrebe po zmanjSanju ovir na notranjem
trgu, kar olajSuje usklajen pristop. Vendar se ponekod pojavljajo vedno
vecje zahteve po ve€ji proznosti na nacionalni ravni, zlasti kadar se
uporabljajo inovativni sistemi za oznacevanje hranilne vrednosti.

Od 13.3.2006 do 16.6.2006 je prek interneta potekalo odprto posvetovanje.
Komisija je prejela 175 odzivov. Rezultati so na voljo na spletni strani
http://ec.europa.eu/food/food/labellingnutrition/betterregulation/index en.htm.

Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Zunanje strokovno znanje in izku$nje niso bili potrebni.
Ocena ucinka

Upostevali so se nekateri osnovni nadomestni pristopi:

Brez posega — to bi ohranilo sedanji polozaj z razdrobljeno zakonodajo, ki ima
naslednje negativne ucinke:

— posamezna in neusklajena pravila, ki ogrozajo u¢inkovito izvajanje;

—  neupraviCene obremenitve za zivilsko dejavnost zaradi zastarelih,
odvecnih ali nejasnih zahtev;

—  potrosniki uporabljajo oznake nedosledno;
— neucinkovitost oznacevanja kot komunikacijskega orodja;

—  neuspeh zakonodaje, da bi se prilagodila spremembam na trgih in
zakonitim zahtevam potrosnikov.

Poseg se je obravnaval v okviru deregulacije, nacionalne zakonodaje,
neobvezujocega pristopa ali posodabljanja zakonodaje Skupnosti.

Deregulacija — ta bi vkljucevala odpravo osnovnih instrumentov politike o
horizontalnih pravilih za oznacevanje zivil z neposrednim vplivom na
vertikalna pravila ozna¢evanja.

Ceprav bi proizvajalci zivil $e nekaj asa uporabljali sedanja pravila, bi
postopoma odpravili informacije, za katere menijo, da so obremenitev.
Neusklajena pravila bi ogrozila notranji trg, povzro¢ila pomanjkljive
informacije in zmanjSala raven varstva potro$nikov. Obstoje¢a pravila so
dokazala svojo vrednost pri omogocanju prostega pretoka blaga in varstva
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potrosnikov. Odprava teh pravil bi sprozila odpor vecine drzav c¢lanic in
potro$nikov, ker so navajeni na sedanje zahteve, vsaka sprememba pa bi se
lahko obravnavala kot opustitev dragocenega ,,pravnega reda®“. Zato se
deregulacija ni obravnavala kot izvedljiv pristop.

Nacionalna zakonodaja — razveljavitev usklajenih pravil bi povzrocila
oblikovanje nacionalnih pravil z naslednjimi posledicami:

— razli¢na nacionalna pravila bi ovirala notranji trg;
—  izkrivljanje postene konkurence;
— povecana upravna obremenitev za industrijo;

—  nedosleden pristop glede vsebine in razpolozljivosti informacij, kar bi
zmedlo potrosnike;

— razli¢na raven varstva za drzavljane EU.

Nadomestni neobvezujo¢ pristop (samoureditev, soureditev, vodenje) —
razlicne znacilnosti informacij za potroSnike in sedanji trendi k razvoju ,,nove
zakonodajne kulture* zahtevajo oceno pristopa, ki lahko vzpostavi ravnovesje
med proznostjo in zakonskimi predpisi ter med ukrepi na nacionalni ravni in
ukrepi na ravni EU. Izvedljiva nadomestna moznost je lahko vecstopenjsko
upravljanje od spodaj navzgor (lokalno/nacionalno/Skupnost), ki temelji na
nacelu zavezanosti uradnim in merljivim najbolj$im praksam.

Premik Ze usklajenih podrobnih zahtev k tak§nemu pristopu ne bi imel nobene
dodane vrednosti, ker bi to po nepotrebnem zapletlo sedanje razumevanje med
zainteresiranimi stranmi in bi se lahko razumelo kot deregulacija. Vendar ima v
zvezi z vsemi novimi vpraSanji politike uvedba bolj izdelanega in trajnostnega
pristopa k obvescanju potrosnikov, ki izhaja iz najboljSih praks in stalnega
dialoga z zainteresiranimi stranmi, moznost, da doseze koristne rezultate za
industrijo in potro$nike.

Vplivi glavnih moznosti za revizijo dolocb o splosnem oznacevanju in
oznacevanju hranilne vrednosti so bili preverjeni v zvezi z moZznostjo brez
ukrepov, medtem ko so se prostovoljni ukrepi ali predpisujoce zahteve
Skupnosti preverili v oceni uc¢inka.

Komisija je izvedla oceno ucinka, ki je navedena v delovnem programu,
katerega porocilo je na voljo na spletni strani Komisije. Komisija je zakljucila
poroCila ocene ucinka o moznostih za revizijo Direktive 2000/13/ES in
Direktive 90/496/EGS, ki so predloZzena skupaj s tem predlogom kot delovni
dokumenti sluzb Komisije.

Ocena ucinka je pokazala, da je vpliv na proizvajalce mogofe zmanjSati z
zagotovitvijo prehodnih obdobij, v katerih je mozno spremeniti oznacevanje v
obicajnem ciklu za spremembe oznak, ki se uporabljajo znotraj podjetja.
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PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
. Povzetek predlaganih ukrepov

Sprejetje Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o zagotavljanju informacij o
zivilih potro$nikom. Predlog posodablja, poenostavlja in pojasnjuje sedanje
oznacevanje zivil. Zlasti:

— prenavlja razliéne horizontalne dolocbe glede oznacevanja. ZdruZzitev
navedenih besedil (direktiv) v enotni zakonodajni akt (uredbo) bo
doseglo najve¢jo mozno raven sinergije ter povecalo jasnost in
doslednost pravil Skupnosti. To je u¢inkovita metoda poenostavitve, ki
nosilcem gospodarske dejavnosti in izvr$nim organom mora zagotoviti
jasnejsi in bolj usklajen regulativni okvir;

— zagotavlja skladnost horizontalnih in vertikalnih pravil;

— racionalizira (posodablja, pojasnjuje) obvezne informacije, zahtevane v
¢lenu 3(1) Direktive 2000/13/ES;

—  vzpostavlja prozen mehanizem od spodaj navzgor (prek nacionalnih
shem), ki bi industriji omogocal inovativnost in omogocil prilagoditev
nekaterih vidikov pravil o oznafevanju razlicnim in nenehno
spreminjajo¢im se trgom in zahtevam potrosnikov.

Poleg tega uvaja jasna nacela za dolocitev jasnejSe razmejitve med obveznimi
in prostovoljnimi informacijami. Glavne spremembe v zvezi s splo$nimi
vprasanji glede oznacevanja so naslednje:

- pojasnitev odgovornosti v zvezi z oznacevanjem zivil za razli¢ne nosilce
zivilske dejavnosti po celotni dobavni verigi;

— za izboljSanje Citljivosti informacij na oznacbah se uvede najmanjSa
dovoljena velikost ¢rk za obvezne informacije;

— uvedba zahteve, da morajo biti informacije o alergenskih sestavinah
navedene na nepredpakiranih zivilih, ki jih prodajajo maloprodajna
podjetja in obrati javne prehrane;

- glede na posebnosti vina, Zganih pija¢ in piva, predlog doloca, da
Komisija poro¢a o uporabi trenutnih pravil za navajanje sestavin in
obveznem oznacevanju hranilne vrednosti za te izdelke, z moZnostjo
sprejetja posebnih ukrepov;

— osnovna zahteva v zakonodaji za oznaCevanje drzave izvora ali kraja
porekla zivila ostaja nespremenjena. Zato je takSno oznalevanje
prostovoljno, ¢e pa bi pomanjkanje takSnih informacij potrosnika lahko
zavedlo, pa takSno oznaCevanje postane obvezno. Obvezno ali
prostovoljno navajanje drzave izvora ali kraja porekla zivila kot trzno
orodje ne sme zavajati potroSnika in mora temeljiti na usklajenih merilih.
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Drzavo izvora je treba dolociti v skladu z dolocbami o nepreferencialnem
izvoru po carinskem zakoniku Skupnosti. Kraj porekla se nanasa na
kateri koli kraj, ki ni drzava izvora, kakor je doloCena v carinskem
zakoniku Skupnosti. Pravila za dolo¢anje kraja porekla se bodo sprejela
po postopku komitologije. Poleg tega se uvedejo merila za izjavo o
drzavi izvora ali kraju porekla izdelka iz vec¢ sestavin ter drzavi izvora ali
kraju porekla mesa, razen govedine in teletine. Ta merila bi se
enakovredno uporabljala za prostovoljno izjavo o izvoru ,,ES®;

— predlog pojasnjuje pogoje, v skladu s katerimi drzave clanice lahko
sprejmejo nacionalna pravila o oznacevanju porekla.

Pravila o oznacevanju hranilne vrednosti so prenovljena s horizontalnimi
dolo¢bami o oznacevanju zivil. Predlog dolo¢a obvezno oznacevanje hranilne
vrednosti v osrednjem vidnem polju oznake na zivilu. Omogoca tudi razvoj
najboljSe prakse pri predstavitvi informacij o hranilni vrednosti, vklju¢no z
alternativnimi oblikami navajanja informacij o hranilni vrednosti, v zvezi s
sploSnimi zahtevami o dnevnem vnosu hranilnih snovi ali graficno obliko
predstavitve.

Glavni novi vidiki predloga o oznacevanju hranilne vrednosti so naslednji:

— obvezna je navedba energijske vrednosti, mascob, nasi¢enih masc¢obnih
kislin, ogljikovih hidratov, pri ¢emer je posebej oznacena vsebnost
sladkorjev, in soli, izraZzenih v koli¢inah na 100 g ali 100 ml ali na obrok,
v osrednjem vidnem polju (sprednja stran embalaze), medtem ko je
navedba hranilnih snovi z dolofenega seznama prostovoljna. Pri izbiri
obveznih elementov se je upostevalo naslednje: raziskave, ki so pokazale,
da je preve¢ informacij za potroSnika preobremenjujoCe; znanstveni
nasveti o najpomembnej$ih hranilnih snoveh, ki so povezane s tveganjem
za razvoj debelosti in neprenosljivih bolezni; ob izogibanju
preobremenitve Zivilske dejavnosti, zlasti malih in srednje velikih
podjetij;

— v primeru alkoholnih pija¢ so dolo¢ena odstopanja za vino, Zgane pijace
in pivo, ki bodo predmet prihodnjega porocila Komisije;

— obvezne elemente je prav tako treba navesti v zvezi z referen¢nimi vnosi,
v okviru prostovoljnih nacionalnih shem pa se lahko oblikujejo druge
oblike predstavitve.

Za obravnavo tezav, ki izhajajo iz razdrobljene zakonodaje, bo nov predlog
spremenil, prenovil in nadomestil Ze veljavne dolocbe iz trenutne horizontalne
zakonodaje o oznacevanju zivil, kar bo privedlo do razveljavitve naslednje
zakonodaje:

direktiv.  2000/13/ES, 90/496/EGS, 87/250/EGS, 94/54/ES, 1999/10/ES,
2002/67/ES, 2004/77/ES in Uredbe (ES) §t. 608/2004.
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Pravna podlaga
Clen 95
Nacelo subsidiarnosti

Nacelo subsidiarnosti se uporablja, ¢e predlog ni v izkljuéni pristojnosti
Skupnosti.

Drzave clanice ne morejo zadovoljivo doseCi ciljev predloga =zaradi
naslednjega(-ih) razloga(-ov).

Oznacevanje zivil $¢iti potroSnike in jim daje informacije za sprejemanje
odlocitev. Ukrepi na ravni EU naj bi bili u€inkovitej$i kot niz posameznih
ukrepov drzav ¢lanic, ker:

(i)  lahko usklajen pristop poenostavi upravno obremenitev zivilskih podjetij,
ki delujejo v nadnacionalnem okolju ali po vsej Skupnosti, in

(i) enotno ukrepanje zagotavlja minimalne standarde po vsej Skupnosti, kar
zmanjSuje neenakost za drzavljane po vsej EU. Razlicne zahteve za
oznacevanje lahko ogrozijo sedanje priloznosti enotnega trga za Zivilsko
verigo, kar bi imelo velik vpliv na trgovino zaradi velikega obsega
trgovanja znotraj Skupnosti, ki je leta 2003 zajemalo ve¢ kot 75 % vse
trgovine s prometom priblizno 120 milijard EUR. Neka raziskava
zivilske industrije kaze, da je 65 % podjetij svoje proizvode izvazalo v
druge drzave clanice, prav tako pa je v tej raziskavi ve¢ kot 60 %
vpraSanih dalo prednost uskladitvi sploSnega oznacevanja Zzivil z
evropsko zakonodajo.

V sredis¢u ukrepov Skupnosti je doloCitev pogojev za oznacevanje zivil v EU,
Cesar drzave Clanice same ne morejo ustrezno obravnavati, ¢e naj bi skupni trg
deloval nemoteno. V zvezi s podrobnostmi o uredbi, ki se uporablja, bo model
upravljanja za razvoj nacionalnih shem ponudil bolj participativen in prozen
nacin oblikovanja in uveljavljanja uredbe.

Ukrep Skupnosti bo u¢inkoviteje dosegel cilje predloga zaradi naslednjega(-ih)
razloga(-ov).

Izkusnje kazejo, da drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci usklajenega
skupnega trga ter da lahko EU bolje in uc¢inkoviteje poskrbi za zagotavljanje
informacij potroSnikom. Novi predlog zagotavlja tudi prostor za blazji
intervencijski mehanizem na nacionalni ravni in ravni EU.

Uporablja se pristojnost Skupnosti ob polnem upostevanju nacel subsidiarnosti
in sorazmernosti, pri ¢emer se priznava, da v zvezi z nekaterimi vidiki popolna
enotnost oznak po vsej EU ni nujno edini in zazelen nacin za uresniCitev
zelenih ciljev. Ravno nasprotno, to bi odpravilo moznost za hitro prilagajanje
spreminjajo¢im se potrebam in okolis¢inam veljavnih pravil.
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Uskladitev je dolo¢ena za predpakirana zivila, ki bi lahko bila del trgovine
znotraj Skupnosti. Drzave ¢lanice lahko uvedejo pravila, kadar proizvodi niso
predmet trgovine znotraj Skupnosti, kot so zivila, ki niso predpakirana, in
zivila, ki jih dostavljajo obrati javne prehrane.

Predlog je zato skladen z nacelom subsidiarnosti.
e Nacelo sorazmernosti

Predlog je skladen z nacelom sorazmernosti zaradi naslednjega(-ih) razloga(-
ov).

Predlog usklajuje regulativni okvir za horizontalne dolo¢be v zvezi z
oznacevanjem zivil ter s tem prispeva k varstvu potro$nikov, tako da
zagotavlja, da potrosniki prejemajo ustrezne informacije, ki jim omogocajo
varno, zdravo in trajnostno izbiro zZivil na podlagi informacij. Predlagani ukrepi
zadostujejo v smislu doseganja ciljev zagotavljanja, da lahko potrosniki
izbirajo na podlagi informacij, ter zagotavljanja nemotenega delovanja
notranjega trga. Hkrati tudi ne nalagajo prevelikega ali neutemeljenega
bremena.

Neuskladitev bi povzrocila Sirjenje nacionalnih pravil, kar bi povecalo
obremenitev industrije in pomanjkanje jasnosti za potroSnike. Financ¢na
obremenitev je majhna, ker vecina dolocb Ze obstaja, medtem ko imajo
proizvajalci na voljo dovolj ¢asa, da vklju¢ijo vse nove zahteve v redne
spremembe oznak.

. Izbira instrumentov
Predlagani instrumenti: uredba, soureditev.
Druga sredstva ne bi zadoScala zaradi naslednjega(-ih) razloga(-ov).

Obstojeca pravila so na sploSno predpisujoca in dajejo drzavam c¢lanicam malo
proznosti glede njihove uporabe. Direktiva bi povzrocila nedosleden pristop v
Skupnosti, kar bi privedlo do negotovosti za potro$nike in industrijo. Uredba
zagotavlja skladen pristop za industrijo in zmanjSuje upravno obremenitev, ker
se industriji ni treba seznanjati s posameznimi uredbami drZav Cclanic.
Smernice, samoureditev ali prostovoljni pristopi bi povzrocili neskladnost in
morebitno zmanjSanje koli¢ine informacij za potro$nike, kar ne bi bilo
sprejemljivo. Vendar obstajajo vidiki zakonodaje, za katere je primeren
proznejsi pristop, zato se za navedene vidike v osnutku predloga razvija
nadomestna oblika upravljanja, ki temelji na blagi zakonodaji in prostovoljnih
obveznostih.

PRORACUNSKE POSLEDICE

Jih ni.
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S.

DODATNE INFORMACIJE

Simulacija, pilotna faza in prehodno obdobje
Za predlog bo veljalo prehodno obdobje.
Poenostavitev

Predlog doloca poenostavitev zakonodaje.

Uporaba uredbe kot pravnega instrumenta podpira cilj poenostavitve, ker
zagotavlja, da morajo vsi udelezenci hkrati upoStevati ista pravila.

Zdruzitev Direktive 2000/13/ES z Direktivo 90/496/EGS o oznacevanju
hranilne vrednosti v en instrument poenostavlja regulativni okvir. Poleg tega
predlog poenostavlja strukturo zakonodaje iz Direktive 2000/13/ES s
prenovitvijo in premescanjem dolocb, ki Ze veljajo v okviru sedanje
horizontalne zakonodaje o oznaCevanju Zivil. Z obravnavo nekaterih posebnih
politicnih vprasanj bo predlog bistveno prispeval k enostavnejSemu
usklajevanju in boljsi jasnosti za zainteresirane strani.

Predlog je vkljucen v tekoc¢i program Komisije za posodobitev in poenostavitev
pravnega reda ter v njen delovni in zakonodajni program v skladu z
referencnim dokumentom 2006/SANCO/001.

Razveljavitev obstojece zakonodaje

Sprejetje predloga bo povzrocilo razveljavitev obstojec¢e zakonodaje.
Prenovitev

Predlog vkljucuje prenovitev.

Evropski gospodarski prostor

Predlagani akt zadeva EGP, zato se mora razsiriti na Evropski gospodarski
prostor.

Podrobna obrazlozZitev predloga

Uredba doloca podlago za zagotavljanje visoke ravni varstva potroSnikov v
zvezi z zivili pri dolocanju splo$nih nacel in zahtev zakonodaje o informacijah
o zivilih (poglavji II in III).

Poglavje IV (obvezne informacije) poenostavlja obstojeco zakonodajo, pri
Cemer ohranja osrednje obvezne podatke za oznaCevanje. Z vnosom
opredelitev in podrobnih ali posebnih pravil v priloge je besedilu lazje slediti in
ga spreminjati.

Pravila za oznacevanje podatkov o kraju porekla so pojasnjena.
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Oddelek 3 poglavja IV dolo¢a, da so informacije o hranilni vrednosti za
energetsko vrednost ter kolicina mascob, nasi¢enih masCobnih kislin,
ogljikovih hidratov, pri ¢emer je posebej oznacena vsebnost sladkorjev, in soli
obvezne ter zahteva, da se te informacije navedejo v osrednjem vidnem polju
na oznaki.

V poglavju VII je vzpostavljen sistem za upravljanje informacij o zivilih za
nacionalne sheme, da se spodbudi vzpostavitev interaktivnega in trajnostnega
postopka izmenjave informacij na ravni drzave ¢lanice in s tem omogoci razvoj
nacionalnih nezavezujo¢ih shem na podlagi najboljsSih praks. Komisija bo na
ravni Skupnosti spodbujala in organizirala izmenjavo informacij med drzavami
¢lanicami in Komisijo o dejavnostih, povezanih z razvojem nacionalnih shem.
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2008/0028 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o zagotavljanju informacij o Zivilih potroSnikom

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije',

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

v skladu s postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe”,

ob upostevanju naslednjega:

(M

)

3)

4)

Clen 153 Pogodbe dolo¢a, da mora Skupnost prispevati k doseganju visoke ravni
varstva potroSnikov z ukrepi, ki jih sprejme v skladu s ¢lenom 95 Pogodbe.

Prosti pretok varnih in kakovostnih Zzivil je bistven vidik notranjega trga ter znatno
prispeva k zdravju in dobremu pocutju drzavljanov ter njihovim socialnim in
gospodarskim interesom.

Za doseganje visoke ravni varstva potroSnikov in zagotovitev njihove pravice do
informacij je treba zagotoviti, da so potrosniki ustrezno obvesceni o Zzivilih, ki jih
uzivajo. Na odloCitve potrosnikov lahko med drugim vplivajo zdravstveni,
gospodarski, okoljski ter socialni in eti¢ni vidiki.

Uredba (ES) st. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o
dolocitvi splosnih nacel in zahtevah zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane® doloca, da je
splosno nacelo Zivilske zakonodaje zagotoviti podlago za potrosnike, da lahko zivila,
ki jih uzivajo, izbirajo na podlagi informacij, ter prepreciti prakse, ki lahko potrosnika
zavajajo.

N N

UL L xxx, XX.XX.XXXX., Str. XX.

UL L xxx, XX.XX.XXXX., Str. XX.

Mnenje Evropskega parlamenta zdne ................. , Skupno stalis¢e Svetaz dne ..............

UL L 31, 1.2.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 575/2006 (UL L 100, 8.4.2006, str. 3).
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)

(6)

(7

®)

©)

(10)

(In

Direktiva 2005/29/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.maja 2005 o
nepostenih poslovnih praksah podjetij v razmerju do potro$nikov na notranjem trgu’
zajema nekatere vidike zagotavljanja informacij potroSnikom, zlasti za preprecevanje
zavajajocih ukrepov in opustitev informacij. Splosna nacela o nepoStenih poslovnih
praksah je treba dopolniti s posebnimi pravili v zvezi z zagotavljanjem informacij o
zivilih potroSnikom.

Pravila Skupnosti o oznacevanju zivil, ki veljajo za vsa zivila, so dolocena v Direktivi
2000/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o priblizevanju
zakonodaje drzav &lanic o oznalevanju, predstavljanju in oglaSevanju Zivil’. Vegina
doloc¢b iz navedene direktive izhaja iz leta 1978, zato jih je treba posodobiti.

Direktiva Sveta 90/496/EGS z dne 24. septembra 1990 o oznaCevanju hranilne
vrednosti zivil’ dologa pravila o vsebini in navedbi informacij o hranilni vrednosti na
predpakiranih Zivilih. Vkljucitev informacij o hranilni vrednosti je prostovoljna, razen
¢e ni navedena trditev v zvezi s hranilno vrednostjo zivila. Vecina dolo¢b iz navedene
direktive izhaja iz leta 1990, zato jih je treba posodobiti.

SploSne zahteve za oznaCevanje so dopolnjene s Stevilnimi dolocbami, ki se
uporabljajo za vsa zivila v posebnih okolis¢inah ali za nekatere kategorije Zivil. Razen
tega obstajajo Stevilna posebna pravila, ki veljajo za posebna Zivila.

Medtem ko prvotni cilji in osrednji sestavni deli sedanje zakonodaje o oznacevanju Se
vedno veljajo, je zakonodajo treba poenostaviti, da se zagotovita enostavnejse
usklajevanje in boljSa jasnost za zainteresirane strani, ter posodobiti tako, da se
uposteva nov razvoj na podroc¢ju informacij o zivilih.

Obstaja javni interes za povezavo med prehrano in zdravjem ter izbiro ustrezne
prehrane, ki ustreza potrebam posameznika. Komisija v Beli knjigi o strategiji za
Evropo glede vprasanj v zvezi s prehrano, prekomerno telesno tezo in debelostjo®
ugotavlja, da je oznacevanje hranilne vrednosti pomembno orodje za obveSc¢anje
potroS$nikov o sestavi zivil ter jim pomaga, da lahko izbirajo na podlagi informacij.
Strategija potrosniske politike EU 2007-2013 poudarja, da je omogocanje izbire
potroSnikom na podlagi informacij bistveno za ucinkovito konkurenco in blaginjo
potroS$nikov. Poznavanje osnovnih nacel prehranjevanja in ustrezne informacije o
hranilni vrednosti na zivilih lahko znatno prispevajo k temu, da se potro$nikom
omogoci izbira zivil na podlagi informacij.

Za izboljSanje pravne gotovosti in zagotovitev racionalnosti in skladnosti izvajanja je
primerno razveljaviti direktivi 90/496/EGS in 2000/13/ES ter ju nadomestiti z eno
samo uredbo, ki zagotavlja gotovost za potroSnike in industrijo ter zmanjSuje upravno
obremenitev.

UL L 149, 11.6.2005, str. 22.

UL L 109, 6.5.2000, str.29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije
2006/142/ES (UL L 368, 23.12.2000, str. 110).

UL L 276, 6.10.1990, str. 40. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije
2003/120/ES (UL L 333, 20.12.2003, str. 51).

COM(2007) 279.

14

SL



SL

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

Zaradi jasnosti je primerno razveljaviti druge horizontalne akte in jih vkljuciti v to
uredbo, in sicer Direktivo Komisije 87/250/EGS z dne 15. aprila 1987 o navajanju
volumenskega deleza alkohola pri oznafevanju alkoholnih pija¢ za prodajo kon¢nim
potrosnikom’, Direktivo Komisije 94/54/ES z dne 18.novembra 1994 o obveznih
navedbah na oznacbah nekaterih Zivil poleg tistih, doloCenih v Direktivi Sveta
79/112/EGS', Direktivo Komisije 1999/10/ES z dne 8. marca 1999 o odstopanjih od
dolo¢b &lena 7 Direktive Sveta 79/112/EGS v zvezi z oznatevanjem zivil'!, Direktivo
Komisije 2002/67/ES z dne 18. julija 2002 o oznacevanju zivil, ki vsebujejo kinin in
kofein'?, Uredbo Komisije (ES) §t. 608/2004 z dne 31. marca 2004 o oznacevanju Zivil
in sestavin zivil z dodanimi fitosteroli, estri fitosterolov, fitostanoli in/ali estri
fitostanolov'® ter Direktivo Komisije 2004/77/ES z dne 19. aprila 2004, ki dopolnjuje
Direktivo 94/54/ES glede oznalevanja nekaterih zivil, ki vsebujejo glicirizinsko
kislino in amonijevo sol te kisline'.

Dolociti je treba sklop skupnih opredelitev, nacel, zahtev in postopkov, da se
oblikujeta jasen okvir in skupna podlaga za ukrepe Skupnosti in nacionalne ukrepe za
upravljanje informacij o zivilih.

Da se upoSteva obsezen in evolucijski pristop k informacijam, zagotovljenim
potro$nikom v zvezi z zivili, ki jih uzivajo, sta potrebni Siroka opredelitev zakonodaje
o informacijah o zivilih, ki zajema pravila sploSne in posebne narave, ter Siroka
opredelitev informacij o zivilih, ki zajema informacije, poleg oznak zagotovljene tudi
z drugimi sredstvi.

Pravila Skupnosti se morajo uporabljati samo za podjetja, katerih koncept vkljucuje
dolo¢eno stalnost dejavnosti in doloceno stopnjo organizacije. Operacije, kot so
obCasno ravnanje, strezenje in prodajanje zivil, ki ga izvajajo posamezniki na
prireditvah, kot so dobrodelne prireditve ali sejmi in sreanja lokalnih skupnosti, niso
zajete v podroc¢je uporabe te uredbe.

Zakonodaja o informacijah o zivilih mora zagotavljati zadostno proznost, da je lahko v
koraku z novimi zahtevami potro$nikov glede informacij, ter ravnovesje med
varstvom notranjega trga in razlikami v razumevanju potro$nikov v drzavah ¢lanicah.

Glavna pozornost v zvezi z zahtevo po obveznih informacijah o Zivilih mora biti
namenjena omogocanju potroSnikom, da prepoznajo in ustrezno uporabijo zivila ter se
odloc¢ajo glede na svoje prehranske potrebe.

Vse pripombe o potrebi po obveznih informacijah o zivilih morajo upostevati tudi
Siroko zanimanje vecine potroSnikov za razkritje nekaterih informacij, da se omogoci
prilagoditev zakonodaje o informacijah o zivilih potrebam potrosnikov po
informacijah.

UL L 113,30.4.1987, str. 57.

UL L 300, 23.11.1994, str. 14. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/77/ES
(UL L 162, 30.4.2004, str. 76).

UL L 69, 16.3.1999, str. 22.

UL L 191, 19.7.2002, str. 20.

UL L 97, 1.4.2004, str. 44.

UL L 162, 30.4.2004, str. 76.
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(19)

(20)

1)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

Vendar je treba nove zahteve po obveznih informacijah o Zivilih oblikovati le, ¢e in
kadar je to potrebno, v skladu z naceli subsidiarnosti, sorazmernosti in trajnosti.

Pravila o informacijah o zivilih morajo prepovedati uporabo informacij, ki bi
potro$nika zavedle ali zivilom pripisovale zdravilne lastnosti. Da je ta prepoved
ucinkovita, mora veljati tudi za oglaSevanje in predstavitev zivil.

Da se prepreci razdrobljenost predpisov o odgovornosti nosilcev Zivilske dejavnosti v
zvezi z informacijami o zivilih, je primerno, da se na tem podro¢ju pojasnijo
odgovornosti nosilcev zivilske dejavnosti.

Oblikovati je treba seznam vseh obveznih informacij, ki jih je naceloma treba
zagotoviti za vsa Zivila, namenjena koncnemu potroSniku in obratom javne prehrane.
Ta seznam mora vkljucevati informacije, ki jih ze zahteva obstojeca zakonodaja, glede
na to, da se na splosno Steje kot koristen pravni red za informiranje potro$nikov.

Za upostevanje sprememb in razvoja na podroc¢ju informacij o zivilih je treba
oblikovati dolo¢be za pooblastitev Komisije, da spremeni seznam obveznih informacij
z dodajanjem ali odstranitvijo podatkov, in za moznost razpolozljivosti nekaterih
podatkov prek drugih sredstev. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi morajo olajsati
pravocasne in ustrezne spremembe zahtev po informacijah o zivilih.

Nekatere sestavine ali druge snovi, ki se uporabljajo pri proizvodnji zivil in so v njih
Se vedno prisotne, so vzrok alergij ali preobcutljivosti pri potrosnikih, pri ¢emer so
nekatere alergije ali preobcutljivosti nevarne za zdravje potro$nikov. Pomembno je, da
se omogocijo informacije o prisotnosti aditivov za zivila, pripomockov za predelavo in
drugih snovi z alergenim ucinkom, tako da lahko potrosniki z alergijo ali
preobcutljivostjo na hrano sprejmejo varne odloc¢itve na podlagi informacij.

Oznacbe na Zzivilih morajo biti jasne in razumljive za pomoc¢ potrosnikom, ki Zelijo ve¢
informacij pri izbiri Zivil in prehrane. Studije kaZejo, da je &itljivost pomembna za
povecanje moznosti vpliva informacij na oznacbah na uporabnike in da je majhnost
¢rk eden glavnih vzrokov za nezadovoljstvo potrosnikov v zvezi z oznacbami na
zivilih.

Za zagotavljanje informacij o zivilih je treba upoStevati vse nafine dobave zivil
potrosnikom, vkljuéno s prodajo Zivil s sredstvi komuniciranja na daljavo. Ceprav je
jasno, da morajo vsa zivila, ki se dobavljajo prek prodaje na daljavo, izpolnjevati
enake zahteve po informacijah kot Zivila, ki se prodajajo v trgovinah, je treba
pojasniti, da morajo biti v takih primerih na voljo tudi zadevne obvezne informacije o
zivilih pred zakljucitvijo nakupa.

Da se potrosnikom zagotovijo informacije o zivilih, ki so nujne za sprejemanje

odlocitev na podlagi informacij, morajo biti na meSanih alkoholnih pijacah navedene
informacije o njihovih sestavinah.
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(28)

(29)

(30)

€2))

Prav tako je potrosnikom pomembno zagotoviti informacije o drugih alkoholnih
pijacah. Posebna pravila Skupnosti Ze obstajajo za oznaCevanje vina. Uredba
Sveta (ES) §t. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino'> doloca
izCrpen sklop tehni¢nih standardov, ki v celoti zajemajo vse enoloSke prakse, metode
proizvodnje ter nac¢ine predstavitve in oznaCevanja vin, kar zagotavlja, da so zajete vse
stopnje verige ter da so potroSniki zaSCiteni in ustrezno informirani. Ta zakonodaja
zlasti natan¢no in izCrpno opisuje snovi, ki se bodo najverjetneje uporabljale v
proizvodnem postopku, skupaj s pogoji za njihovo uporabo prek pozitivnega seznama
enoloskih praks in obdelav, pri ¢emer je vsakrSna praksa, ki ni vklju¢ena v seznam,
prepovedana. Zato je vino na tej stopnji primerno izvzeti iz obveznosti navedbe
sestavin in oznacbe hranilne vrednosti. Za pivo in zZgane pijace iz ¢lena 2(1) Uredbe
(ES) st. [...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne [...] o opredelitvi, opisu,
predstavitvi, oznaCevanju in zaS¢iti geografskih oznacb Zganih pijac ter razveljavitvi
Uredbe Sveta (EGS) §t. 1576/89'® ter z namenom zagotoviti skladen pristop in
skladnost s pogoji, dolocenimi za vino, se uporabljajo iste izjeme. Vendar bo Komisija
pripravila poroc€ilo po petih letih od zacetka veljavnosti te uredbe in lahko po potrebi
predlaga posebne zahteve v okviru te uredbe.

Navedba drzave izvora ali kraja porekla Zivila je obvezna, kadar koli je verjetno, da bo
pomanjkanje teh informacij potroSnika zavedlo glede prave drzave izvora ali kraja
porekla navedenega izdelka. V drugih primerih je odloCitev o navedbi drzave izvora
ali kraja porekla prepuscena nosilcem zivilske dejavnosti. V vsakem primeru navedba
drzave izvora ali kraja porekla potroSnika ne sme zavajati in mora temeljiti na jasno
opredeljenih merilih, ki zagotavljajo enake konkurencne pogoje za industrijo in
izboljSujejo potrosnikovo razumevanje informacij v zvezi z drzavo izvora ali krajem
porekla Zivila. TakSna merila se ne smejo uporabljati za navedbe, povezane z imenom
ali naslovom nosilca Zivilske dejavnosti.

V nekaterih primerih bodo nosilci zivilske dejavnosti morda Zeleli izpostaviti, da je
izvor zivila Evropska skupnost, in s tem usmeriti pozornost potro$nikov na kakovost
svojih izdelkov in proizvodne standarde Evropske unije. Tak$ne navedbe morajo prav
tako biti skladne z usklajenimi merili.

Nepreferencialna pravila o poreklu blaga Evropske skupnosti dolo¢a Uredba Sveta
(EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti'’, njihove
izvedbene dolocbe pa Uredba Komisije (EGS) §t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o
dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) §t.2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti'®. Opredelitev drzave izvora zivil bo temeljila na teh pravilih, ki so dobro
znana trgovskim podjetjem in upravam, ter morala olajsati njihovo izvajanje.

UL L 179, 14.7.1999, str. 1.

ULLT[...],[...], str.[...].

UL L 302, 19.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.20006, str. 1).

UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
St. 883/2005 (UL L 148, 11.6.2005, str. 5).
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

Oznacba hranilne vrednosti na zivilih zadeva informacije o prisotnosti energijskih in
nekaterih hranilnih snovi v Zzivilih. Obvezno zagotavljanje informacij o hranilni
vrednosti mora pomagati pri ukrepih na podrocju izobraZevanja javnosti o hranilni
vrednosti in podpirati izbiranje Zivil na podlagi informacij.

Bela knjiga Komisije o strategiji za Evropo glede vprasanj v zvezi s prehrano,
prekomerno telesno tezo in debelostjo je poudarila nekatere hranilne elemente, ki so
pomembni za javno zdravje. Zato je primerno, da zahteve o obveznem zagotavljanju
informacij o hranilni vrednosti upostevajo takSne elemente.

Na splosno se potroSniki ne zavedajo potencialnega prispevka alkoholnih pija¢ k
njihovi splo$ni prehrani. Zato je primerno zagotoviti navedbo informacij o vsebnosti
hranilnih snovi zlasti meSanih alkoholnih pijac.

Zaradi doslednosti in usklajenosti zakonodaje Skupnosti mora biti prostovoljna
vkljucitev prehranskih ali zdravstvenih trditev na oznakah Zzivil v skladu z Uredbo
(ES) st. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.decembra 2006 o
prehranskih in zdravstvenih trditvah na Zivilih".

V izogib nepotrebnim obremenitvam industrije je nekatere kategorije Zivil, ki niso
predelane ali za katere informacije o hranilni vrednosti niso odloCilen dejavnik za
potroSnikovo odlocitev, primerno izvzeti iz obveznosti ozna¢evanja hranilne vrednosti,
razen Ce je obveznost zagotavljanja taksnih informacij doloCena v drugi zakonodaji
Skupnosti.

Zagotovljene informacije morajo biti glede na sedanjo raven znanja o prehrani
preproste in lahko razumljive, ker to ustreza povprecnemu potro$niku in izpolnjuje
namene informiranja, zaradi katerega je bilo oznacevanje uvedeno. Raziskave so
pokazale, da so informacije v osrednjem vidnem polju ali na sprednji strani embalaZze
koristne za potrosnike pri odloCanju o nakupu. Zaradi zagotavljanja, da lahko
potroS$niki pri kupovanju zivil brez tezav vidijo bistvene informacije o hranilni
vrednosti, morajo biti takSne informacije v osrednjem vidnem polju na oznaki.

Nedavni razvoj v zvezi z navajanjem hranilne vrednosti, razen na 100 g/100 ml/obrok,
nekaterih drzav Clanic in organizacij v zivilskem sektorju kaze, da so takSne sheme
potroSnikom vSe¢, ker lahko z njimi hitreje sprejemajo odloitve na podlagi
informacij. Vendar v vsej Skupnosti ni dokazov o tem, kako povprecen potrosnik
razume in uporablja drugace navedene informacije. Zato je primerno, da se omogocita
razvoj razli¢nih shem in nadaljevanje raziskav o razumevanju potro$nikov v razli¢nih
drzavah cClanicah, da se lahko po potrebi uvedejo usklajene sheme.

Navedbe koli¢ine hranilnih elementov in primerjalnih kazalcev v osrednjem vidnem
polju v lahko prepoznavni obliki, da se omogo¢i ocena hranilne vrednosti Zivila, je
treba v celoti upostevati kot del oznacbe hranilne vrednosti in se ne smejo obravnavati
kot skupina posameznih navedb.

UL L 404, 30.12.2006, str. 9. Uredba, kakor je bila spremenjena z ...
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(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

Izkusnje kazejo, da prostovoljno navajanje informacij o zivilih v Stevilnih primerih
ogroza jasnost obveznih informacij o zivilih. Zato je treba zagotoviti merila, ki bodo
nosilcem zivilske dejavnosti in izvrSnim organom pomagala pri vzpostavitvi
ravnovesja med zagotavljanjem obveznih in neobveznih informacij o Zivilih.

Drzave ¢lanice morajo Se naprej imeti moznost, odvisno od lokalnih dejanskih razmer
in okolis¢in, da lahko dolocijo pravila o zagotavljanju informacij v zvezi z zivili, ki
niso predpakirana. Ceprav je v tak$nih primerih zahteva potrosnika po drugih
informacijah omejena, so informacije o moznih alergenih zelo pomembne. Dokazi
kazejo, da je mogoce vecino primerov alergij na Zivila izslediti nazaj do zivila, ki ni
predpakirano. Zato je treba potro$niku vedno zagotoviti takSne informacije.

Drzave Clanice naj ne bi sprejele drugih dolocb, razen dolo¢b iz te uredbe, na
podrocju, ki ga usklajujejo, razen Ce je to posebej navedeno.

Pravila o informacijah o zivilih se morajo prilagoditi hitrim spremembam v socialnem,
gospodarskem in tehnoloskem okolju.

V zvezi z nekaterimi vidiki informacij o zivilih, ki sprozajo razvoj inovativnih in
sodobnih poslovnih praks, je nujno omogociti dovolj poskusov in potrosnisSkih
raziskav ter zagotoviti trdne dokaze o najboljSih sistemih. Zato se mora v taksSnih
primerih zakonodaja Skupnosti o informacijah o zivilih omejiti na dolo€anje obveznih
bistvenih zahtev, ki dolo¢ajo raven varstva potroSnikov in informacij ter omogocajo
proznost za izpolnjevanje takSnih zahtev, na nacin, ki je skladen z dolo¢bami o
notranjem trgu.

Za zagotovitev, da so podrobnejSe zahteve po informacijah o Zzivilih oblikovane in
doloCene na dialektiCen naCin ter izhajajo iz najboljSih praks, morajo prozni
mehanizmi na ravni Skupnosti in nacionalni ravni temeljiti na odprtem in preglednem
javnem posvetovanju ter stalnem sodelovanju med Sirokim krogom predstavnikov
zainteresiranih strani. Rezultat tak$nih mehanizmov je lahko oblikovanje nacionalnih
neobvezujo¢ih shem na podlagi zanesljivih potrosniskih raziskav in obseznih
posvetovanj z zainteresiranimi stranmi. Treba je uvesti mehanizme, ki potro$nikom
omogocajo, da opredelijo zivila, oznacena v skladu z nacionalno shemo, na primer z
identifikacijsko Stevilko ali simbolom.

Za zagotovitev ravni doslednosti dosezenih rezultatov v razlicnih drzavah ¢lanicah je
treba spodbujati nenehno izmenjavo in souporabo najboljSih praks in izkuSenj med
drzavami ¢lanicami in s Komisijo ter spodbujati sodelovanje zainteresiranih strani pri
takSni izmenjavi.

Drzave ¢lanice izvedejo uradni nadzor za zagotavljanje skladnosti s to uredbo v skladu
z Uredbo (ES) st. 882/2004.
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(48)

(49)

(50)

(D

(52)

(33)

(34)

Sklicevanje na Direktivo 90/496/EGS v Uredbi (ES) §t. 1924/2006 in Uredbi (ES)
§t. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o dodajanju
vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi Zivilom? je treba posodobiti, tako da
se uposteva ta uredba. Uredbi (ES) §t. 1924/2006 in (ES) st. 1925/2006 je zato treba
ustrezno spremeniti.

Da se zainteresiranim stranem, zlasti malim in srednje velikim podjetjem, omogoci
zagotavljanje informacij o hranilni vrednosti njihovih proizvodov, je treba postopoma
s podaljSanjem prehodnih obdobij uvesti izvajanje ukrepov za obvezne informacije o
hranilni vrednosti z dodatnim prehodnim obdobjem za mikropodjetja.

Ker drzave c¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev predvidenih ukrepov, ki so
zato laze dosegljivi na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta uredba ne presega tega, kar je nujno za dosego teh ciljev.

Za poenostavitev in pospesitev postopka je treba Komisijo pooblastiti za sprejetje
izvedbenih ukrepov tehni¢ne narave.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti v skladu s Sklepom
Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil*'.

Komisiji je treba dodeliti pooblastila zlasti za spremembo in posodobitev prilog k tej
uredbi. Ker navedeni ukrepi veljajo za splosno podroc¢je uporabe in so oblikovani, da
spremenijo nebistvene elemente te uredbe ter dopolnijo to uredbo z dodajanjem novih
nebistvenih elementov, jih je treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom, ki ga doloca ¢len 5a Sklepa 1999/468/ES.

V nujnem primeru je treba uporabiti nujni postopek iz ¢lena 5a(6) Sklepa 1999/468/ES
za sprejetje sprememb Prilog IT in III k tej uredbi —
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UL L 404, 30.12.2006, str. 26.
UL L 184, 17.7.1999, str.23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200,
22.7.2006, str. 11).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Vsebina in podrocje uporabe

Ta uredba dolo¢a podlago za zagotavljanje visoke ravni varstva potro$nikov v zvezi
z informacijami o Zzivilih, ob upoS$tevanju razlik v razumevanju potroSnikov in
njihovih potreb po informacijah, ter hkrati zagotavlja nemoteno delovanje notranjega
trga.

Ta uredba doloca splosna nacela, zahteve in odgovornosti, ki urejajo informacije o
zivilih in zlasti oznafevanje zivil. Uredba doloc¢a sredstva, ki zagotavljajo pravico
potro$nikov do informacij, in postopke za zagotavljanje informacij o zivilih, ob
upostevanju potrebe po zagotavljanju zadostne proznosti za odziv na prihodnji razvoj
dogodkov in nove zahteve po informacijah.

Ta uredba se uporablja za vse stopnje zivilske verige, kadar dejavnosti zivilske
dejavnosti zadevajo zagotavljanje informacij o zivilih potro$nikom.

Uredba se uporablja za vsa zivila, ki so namenjena kon¢nemu potros$niku, vklju¢no z
zivili, ki jih dostavljajo obrati javne prehrane, in zivili za dobavo obratom javne
prehrane.

Ta uredba se uporablja brez poseganja v zahteve za oznacevanje, dolocene v posebni
zakonodaji Skupnosti, ki se uporablja za posebna Zivila.

Clen 2
Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) opredelitev pojmov ,zivilo“, ,zivilska zakonodaja®, ,zZivilska dejavnost®,
,hosilec zivilske dejavnosti®, ,,prodaja na drobno®, ,,dajanje v promet® in
»konéni potrosnik* iz ¢lena 2 ter clena 3(1), (2), (3), (7), (8) in (18)
Uredbe (ES) st. 178/2002;

(b) opredelitev pojmov ,predelava“, ,nepredelani proizvodi“ in ,predelani
proizvodi* iz ¢lena 2(1)(m), (n) in (o) Uredbe (ES) s§t. 852/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o higieni Zivil*;
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UL L 139, 30.4.2004, str. 1.
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(©)

(d)

(e)

®

opredelitev pojmov ,,aditivi za zivila® in ,,pomozna sredstva v predelavi “ iz
¢lena 1(2) in sprotne opombe 1 Direktive Sveta 89/107/EGS z dne
21. decembra 1988 o priblizevanju zakonodaj drzav ¢lanic o aditivih za zivila,
ki se smejo uporabljati v zivilih, namenjenih za prehrano ljudi®;

opredelitev pojma ,,aroma‘ iz ¢lena 1(2)(a) Direktive Sveta 88/388/EGS z dne
22. junija 1988 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o aromah za uporabo v
zivilih in izhodnih surovinah za njihovo proizvodnjo’*;

opredelitev pojmov ,,meso* in ,,mehansko izkos¢eno meso* iz tock 1.1 in 1.14
Priloge I k Uredbi (ES) st. 853/2004;

opredelitev pojmov ,.trditev®, , hranilo®, ,,druga snov®, ,prehranska trditev* in
,zdravstvena trditev* iz ¢lena 2(2) (1) do (5) Uredbe (ES) st. 1924/2006.

Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

ninformacije o zivilih“ pomeni informacije v zvezi z zivili, ki so na voljo
kon¢nemu potrosniku prek oznake, drugega spremnega gradiva ali katerih koli
drugih sredstev, vklju¢no s sodobnimi tehnoloSkimi orodji ali verbalno
komunikacijo. Ne zajema komercialnih sporocil, opredeljenih v
Direktivi 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o
nekaterih pravnih vidikih storitev informacijske druzbe, zlasti elektronskega
poslovanja na notranjem trgu”’;

»zakonodaja o informacijah o Zivilih*“ pomeni dolocbe Skupnosti, ki urejajo
informacije o zivilih in zlasti oznacevanje, vkljucno s sploSnimi pravili, ki se
uporabljajo za vsa zivila ali posebna Zivila, in pravili, ki se uporabljajo le za
posebna zivila;

»obvezne informacije o zivilih* pomeni podatke, ki jih zakonodaja Skupnosti
mora zagotavljati konénemu potrosniku;

,»obrati javne prehrane® pomeni vsak obrat (vklju¢no z vozilom ali vgrajeno ali
premicno stojnico), kot so restavracije, menze, Sole in bolniSnice, v katerih se
med izvajanjem dejavnosti Zivila pripravijo za dobavo kon¢nemu potrosniku in
so pripravljena za uzivanje brez nadaljnje priprave;

»predpakirano zivilo* pomeni vsako posamezno enoto, ki se kot taka
predstavlja kon¢nemu potrosniku in obratom javne prehrane ter jo sestavlja
zivilo in embalaza, v katero je dano, preden se ponudi v prodajo, ne glede na
to, ali ta embalaza popolnoma ali samo delno zapira zivilo, vendar v vsakem
primeru na tak nacin, da vsebine ni mogoce spremeniti, ne da bi embalazo
odprli ali spremenili;

UL L 40, 11.2.1989, str. 27.
UL L 184, 15.7.1988, str. 61.
UL L 178, 17.7.2000, str. 1.
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®

(2

(h)

(i)

@)

(k)

®

(m)

(n)

(0)

(P)

(@

)

»sestavina®“ pomeni vsako snov, vkljucno z aditivi za zivilo in encimi ter vsemi
sestavljenimi sestavinami v zivilih, ki se uporabljajo pri proizvodnji ali pripravi
zivila in so Se vedno prisotne v koncnem proizvodu, tudi ¢e so v spremenjeni
obliki; ostanki se ne Stejejo za sestavine;

»kraj porekla® pomeni vsak navedeni kraj, iz katerega Zivilo izvira, in to ni
»drzava izvora®, kot je doloceno v skladu s ¢leni 23 do 26 Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2913/92;

»sestavljena sestavina“ pomeni sestavino, ki je sama proizvod iz ve¢ kot ene
sestavine;

»oznaka* pomeni vsako znamko, zig, znak, slikovni znak ali drug opis v pisni,
tiskani, odtisnjeni, oznaceni, vtisnjeni ali ozigosani obliki ali prilozen k
embalazi zivila;

»o0znacevanje®“ pomeni vse navedbe, podatke, trgovska imena, blagovne
znamke, slikovno gradivo ali simbole v zvezi z Zivilom, ki se namestijo na
kakrsno koli vrsto embalaze, dokument, obvestilo, oznako, obrocek ali vratno
etiketo, ki spremlja ali se nanasa na tako Zivilo;

,vidno polje* pomeni vse povrSine embalaze, ki jih je mogoce prebrati z ene
tocke, ter omogoca hiter in enostaven dostop do informacij za oznacevanje, da
je potrosniku omogoceno branje teh informacij brez obraanja embalaze;

»pravno ime* pomeni ime zivila, dolocenega z dolocbami Skupnosti, ki zanj
veljajo, ali ¢e taksnih dolocb Skupnosti ni, ime, dolo¢eno v zakonih in drugih
predpisih, ki se uporabljajo v drzavi €lanici, v kateri se proizvod prodaja
kon¢nemu potrosniku ali obratom javne prehrane;

,»obicajno ime“ pomeni ime, ki je sprejeto kot ime zivila brez potrebe po
dodatni razlagi potroSnikom v drzavi ¢lanici, v kateri se proizvod prodaja;

,»Opisno ime*“ pomeni ime, ki zagotavlja opis zivila in po potrebi njegove
uporabe, pri ¢emer je dovolj jasno, da potroSniku omogoca razumevanje
dejanske narave zivila in razlikovanje od drugih proizvodov, s katerimi bi ga
lahko zamenjal;

»osnovna(-e) sestavina(-e)* pomeni bistveno in/ali opredeljujoo sestavino
zivila;
,bistvena(-e) sestavina(-e)* pomeni sestavino zivila, ki predstavlja ve¢ kot

50 % tega zivila;

»opredeljujoca(-e) sestavina(-e)“ je vsaka sestavina Zivila, ki jo potrosnik
obic¢ajno povezuje z imenom zivila in za katero je v veCini primerov treba
navesti njeno koli¢ino;

,bistvene zahteve™ pomeni zahteve, na podlagi katerih je raven varstva
potro$nikov in informacij o zivilih dolocena glede na dano vprasanje in ki so
dolocene v aktu Skupnosti, kar omogoca razvoj nacionalnih shem iz ¢lena 44;
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(s) ,,datum minimalnega roka trajanja zivila® je datum, do katerega to zivilo ohrani
svoje znacilne lastnosti, kadar je pravilno shranjeno;

(t) ,najboljSe prakse® pomeni standarde, sheme, pobude ali kakrSne koli druge
dejavnosti, ki jih odobrijo pristojni organi ter so se z izkuSnjami in raziskavami
izkazali kot najucinkovitej$i za vec€ino potroSnikov ter se obravnavajo kot
vzoréni primeri, ki sluzijo za zgled.

V tej uredbi se drzava izvora Zivila nanasa na izvor zivila, kakor je doloceno v skladu
s ¢leni 23 do 26 Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/92.

Uporabljajo se tudi posebne opredelitve pojmov iz Priloge 1.

POGLAVIJE 11

SPLOSNA NACELA GLEDE INFORMACILJ O ZIVILIH

Clen 3
Splosni cilji

Navajanje informacij o zivilih zagotavlja visoko raven varovanja zdravja in interesov
potroS$nikov z zagotavljanjem podlage kon¢nim potro$nikom za odlocanje na podlagi
informacij in za varno uporabo zivil, zlasti v zvezi z zdravstvenimi, gospodarskimi,
okoljskimi ter socialnimi in eti¢nimi vidiki.

Cilj zakonodaje o informacijah o zivilih je v Skupnosti zagotoviti prosti pretok zivil,
ki se zakonito proizvajajo in trzijo, po potrebi ob upoStevanju potrebe po zasciti
zakonitih interesov proizvajalcev in za pospeSevanje proizvodnje kakovostnih
proizvodov.

Kadar zakonodaja o informacijah o zivilih dolo¢i nove zahteve, se upoStevajo
potrebe po prehodnem obdobju po zacetku veljavnosti novih zahtev, v katerem se
lahko Zivila z oznakami, ki niso v skladu z novimi zahtevami, dajo v promet in se
zaloge taksnih zivil, ki so bila dana v promet pred iztekom prehodnega obdobja, Se
naprej prodajajo, dokler se ne porabijo.

Clen 4
Nacela, ki urejajo obvezne informacije o Zivilih

Kadar zakonodaja o informacijah o Zivilih zahteva obvezne informacije o zivilih, te
zlasti zadevajo informacije, ki spadajo v eno od naslednjih kategorij:

(a) informacije o identiteti in sestavi, lastnostih ali drugih znacilnostih Zivila;

(b) informacije o varovanju zdravja potrosnikov in varni uporabi zivila. Zlasti
zadevajo informacije o:

(1)  sestavi, ki lahko Skodi zdravju nekaterih skupin potrosnikov;
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(1) roku uporabnosti, shranjevanju in varni uporabi;

(i) vplivu na zdravje, vkljutno s tveganjem in posledicami v zvezi s
Skodljivim in nevarnim uzivanjem zivila;

(¢) informacije o hranilni vrednosti, da se potroSnikom, tudi tistim s posebnimi
prehranskimi potrebami, omogoci odlocanje na podlagi informacij.

2. V zvezi s potrebo po obveznih informacijah o Zivilih je treba upoStevati splosno
potrebo vecine potroSnikov po nekaterih informacijah, ki jim pripisujejo poseben

pomen, ali vse splo$no sprejete koristi za potrosnike, da se jim omogoci odloc¢anje na
podlagi informacij.

Clen 5
Posvetovanje 7 Agencijo

Vsi ukrepi v okviru zakonodaje o informacijah o zivilih, ki bi lahko vplivali na javno zdravije,
se sprejmejo po posvetovanju z Evropsko agencijo za varnost hrane.

POGLAVJE III

SPLOSNE ZAHTEVE PO INFORMACIJAH O ZIVILIH IN
ODGOVORNOST NOSILCEV ZIVILSKE DEJAVNOSTI

Clen 6
Osnovna zahteva

Vsem zivilom, namenjenim za dobavo kon¢nemu potrosniku ali obratom javne prehrane, so
priloZene informacije o zivilih v skladu s to uredbo.
Clen 7
Prakse poStenega informiranja
1. Informacije o Zivilih ne smejo biti zavajajoce za potroSnika, zlasti:

(a) glede znacilnosti zivila in zlasti njegove narave, identitete, lastnosti, sestave,
koli¢ine, roka uporabe, drzave izvora ali kraja porekla, nacina proizvodnje ali
pridelave;

(b) glede navedbe ucinka ali lastnosti, ki jih Zivilo nima;

(c) glede napeljevanja, da ima Zzivilo posebne znacilnosti, Ceprav imajo dejansko
vsa podobna Zivila take znacilnosti.

2. Informacije o zivilih so to¢ne, jasne in potrosniku lahko razumljive.
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Ob upostevanju odstopanj, doloCenih z zakonodajo Skupnosti, ki se uporablja za
naravne mineralne vode in Zivila za posebne prehranske namene, informacije o
zivilih nobenemu zivilu ne pripisujejo lastnosti, kot so preprecevanje, zdravljenje ali
ozdravljenje bolezni pri ljudeh, ali opozarjajo na take lastnosti.

Prepoved iz odstavka 3 se uporablja tudi za:
(a) oglasevanje;

(b) predstavitev zivil, zlasti njihove oblike, videza ali embalaZze, uporabljene
materiale za embalazo, nacin, kako so razporejena, in okolje, v katerem so
razstavljena.

Clen 8
Odgovornosti

Brez poseganja v odstavka 3 in 4 nosilci zivilske dejavnosti pri dejavnostih pod
svojim nadzorom zagotovijo skladnost z zahtevami zakonodaje o informacijah o
zivilih, ki so pomembne za njihove dejavnosti, in preverijo, ali so takSne zahteve
izpolnjene.

Nosilci zivilske dejavnosti pri dejavnostih pod svojim nadzorom ne spremenijo
informacij, ki spremljajo Zzivilo, ¢e bi takSne spremembe zavajale koncnega
potro$nika ali drugace znizale raven varstva potroSnikov, zlasti v zvezi z zdravjem.

Nosilci zivilske dejavnosti, ki prvic dajejo na trg zivila, namenjena za ponudbo
kon¢nemu potrosniku ali obratom javne prehrane, zagotovijo prisotnost in tocnost
informacij o zivilih v skladu z veljavno zakonodajo o informacijah o zivilih.

Nosilci zivilske dejavnosti, ki so odgovorni za maloprodajo ali distribucijske
dejavnosti, ki ne vplivajo na informacije o zivilih, delujejo s potrebno skrbnostjo, da
v mejah svojih zadevnih dejavnosti zagotovijo upoStevanje veljavnih zahtev po
informacijah o zivilih, zlasti tako, da ne dobavljajo zivil, za katere na podlagi
informacij, ki jih imajo kot strokovnjaki, vedo ali menijo, da niso skladna z
zahtevami.

Nosilei zivilske dejavnosti pri dejavnostih pod svojim nadzorom zagotovijo, da se
informacije v zvezi z zivili, ki niso predpakirana, prenesejo nosilcu, ki prejme Zivila,
da bi se koncnemu potrosniku po potrebi zagotovile obvezne informacije o zivilih iz
¢lena 9(1)(a) do (¢) in ().

V naslednjih primerih nosilci zivilske dejavnosti pri dejavnostih pod svojim
nadzorom zagotovijo, da se obvezni podatki, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 9,
navedejo na zunanji embalazi, v kateri je Zivilo predstavljeno za trzenje, ali na
komercialnih dokumentih za zivila, kadar je mogocCe zagotoviti, da so taksni
dokumenti prilozeni zivilom, na katera se nanaSajo, ali so bili poslani pred ali
so¢asno z dobavo:

(a) kadar so predpakirana zivila namenjena kon¢nemu potros$niku, vendar se trzijo

na stopnji pred prodajo konénemu potrosniku, in kadar na navedeni stopnji ne
gre za prodajo obratom javne prehrane;
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(b) kadar so predpakirana zivila namenjena za dobavo obratom javne prehrane za
pripravo, predelavo, razdelitev ali rezanje.

Ne glede na pododstavek 1 nosilci Zivilske dejavnosti zagotovijo, da so podatki iz
¢lena 9(1)(a), (f) in (h) navedeni tudi na zunanji embalazi, v kateri so zivila
predstavljena za trzenje.

POGLAVIE IV

OBVEZNE INFORMACIJE O ZIVILIH
ODDELEK 1

VSEBINA IN PREDSTAVITEV

Clen 9
Seznam obveznih podatkov

V skladu s ¢leni 10 do 34 in ob uposStevanju izjem iz tega poglavja je obvezna
navedba naslednjih podatkov:

(a) 1ime zivila;
(b) seznam sestavin;

(c) sestavine iz Priloge II, ki povzrocajo alergije ali preobcutljivost, in katera koli
snov, dobljena iz njih;

(d) koli¢ina nekaterih sestavin ali kategorij sestavin;

() neto koliCina zivila;

(f) datum minimalnega roka trajanja ali datum uporabe;

(g) kakrSna koli posebna navodila za shranjevanje ali uporabo;

(h) ime ali naziv podjetja in naslov proizvajalca, pakirnice ali prodajalca s sedezem
v Skupnosti;

(1) drzava izvora ali kraj porekla v primerih, kadar bi pomanjkanje teh podatkov
lahko bistveno zavedlo potrosnika glede prave drzave izvora ali kraja porekla
zivila, zlasti ¢e bi informacije, prilozene zivilu, ali oznaka kot celota sicer
pomenile, da ima Zivilo druga¢no drzavo izvora ali kraj porekla; v taksnih
primerih je navedba v skladu s pravili iz ¢lena 35(3) in (4) ter pravili,
doloc¢enimi v skladu s ¢lenom 35(5);
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(j) navodila za uporabo v primeru, kadar bi bilo zivilo nemogoce ustrezno
uporabiti brez teh navodil;

(k) za pijace, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega odstotka alkohola, dejansko
alkoholno stopnjo v volumenskih odstotkih;

(I)  oznacba hranilne vrednosti.

Podatki iz odstavka 1 se navedejo z uporabo besed in Stevilk, razen ¢e so potrosniki o
enem ali ve€ podatkih obves¢eni na drugacen nacin, dolo¢en z izvedbenimi ukrepi, ki
jih je sprejela Komisija. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih
elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Komisija lahko spremeni seznam obveznih podatkov iz odstavka 1. Navedeni ukrepi,
katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo,
se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 10
Dodatni obvezni podatki za posebne vrste ali kategorije Zivil

Poleg podatkov iz ¢lena 9(1) so v Prilogi III doloc¢eni dodatni obvezni podatki za
posebne vrste ali kategorije zivil.

Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z
njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
Clena 49(4).

Clen 11
Odstopanje od zahtev po obveznih podatkih

Za posebne vrste ali kategorije zivil lahko Komisija v izjemnih primerih omogoci odstopanje
od zahtev iz ¢lena 9(1)(b) in (f), ce takSno odstopanje ne povzro¢i nezadostne obvescenosti
kon¢nega potroSnika in obratov javne prehrane. Navedeni ukrepi, katerih namen je
sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 12
Teza in kolic¢ina

Clen 9 ne posega v natan¢nejSe dolocbe Skupnosti v zvezi s teZo in koli¢ino.

Clen 13
RazpoloZljivost in namestitev obveznih informacij o Zivilih

Obvezne informacije o zivilih so na voljo in zlahka dostopne za vsa zivila v skladu s
to uredbo.
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V primeru predpakiranih zivil se obvezne informacije o zivilih navedejo na embalazi
ali oznaki, pritrjeni nanjo.

Komisija lahko doloci razpolozljivost nekaterih obveznih podatkov s pomocjo drugih
sredstev, razen na embalazi ali oznaki, pod pogojem, da so izpolnjeni glavna nacela
in zahteve iz poglavja II te uredbe. Navedeni ukrepi, katerith namen je sprememba
nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Za nepredpakirana Zivila se uporabljajo dolocbe ¢lena 41.

Clen 14
Prikaz obveznih podatkov

Brez poseganja v posebno zakonodajo Skupnosti, ki se uporablja za posebna zivila v
zvezi z zahtevami iz ¢lena 9(1)(a) do (k), so obvezni podatki iz ¢lena 9(1), kadar so
navedeni na embalazi ali na oznaki, pritrjeni nanjo, natisnjeni na embalazi ali oznaki
z znaki, velikimi najmanj 3 mm, ter so prikazani tako, da je med tiskanim besedilom
in ozadjem velik kontrast.

Podatki iz ¢lena 9(1)(a), (e) in (k) so prikazani v istem vidnem polju.

Komisija lahko sprejme podrobna pravila v zvezi s prikazom obveznih podatkov in
razSiritvijo zahtev iz odstavka 2 na dodatne obvezne podatke za posebne kategorije
ali vrste zivil iz ¢lenov 10 in 38. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba
nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

NajmanjSa dovoljena velikost ¢rk iz odstavka 1 se ne uporablja v primeru embalaze
ali posod, katerih najve&ja povrsina je manj$a od 10 cm?.

Odstavek 2 se ne uporablja v primeru zivil iz ¢lena 17(1) in (2).
Obvezne informacije o zivilih so oznaene na vidnem mestu tako, da so zlahka
vidne, jasno Citljive, in po potrebi neizbrisne. Nikakor ne smejo biti prekrite, zakrite

ali locene z drugim pisnim ali slikovnim gradivom ali manj opazne zaradi njega ali
katerega koli drugega dodatnega gradiva.
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Clen 15
Prodaja na daljavo

Brez poseganja v zahteve po obves¢anju iz ¢lena 9 v primeru Zzivil, ponujenih za prodajo s
sredstvi za komuniciranje na daljavo, kot so opredeljeni v ¢lenu2 Direktive 97/7/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 1997 o varstvu potroSnikov glede sklepanja
pogodb pri prodaji na daljavo®®:

(a)

(b)

obvezne informacije o zivilih so na voljo pred zakljucitvijo nakupa in so navedene na
podpornem gradivu za prodajo na daljavo ali so zagotovljene z drugimi ustreznimi
sredstvi;

podatki iz ¢lena 9(1)(d), (f), (g), (h) in (k) so obvezni samo v trenutku dobave.

Clen 16
Jezikovne zahteve

Brez poseganja v ¢len 9(2) se obvezne informacije o zivilih navedejo v jeziku, ki ga
potrosniki drzav €lanic, v katerih se Zivilo trzi, zlahka razumejo.

Drzave Clanice, v katerih se zivilo trzi, lahko na svojem ozemlju predpisejo, da se
podatki navedejo v enem ali ve¢ jezikih, ki spadajo med uradne jezike Skupnosti.

Odstavka 1 in 2 ne izkljucujeta moznosti, da se podatki navedejo v vec jezikih.

Clen 17
Opustitev navedbe nekaterih obveznih podatkov

Pri steklenicah za ponovno uporabo, ki so neizbrisno oznafene in zato nimajo
oznake, obrocka ali vratne etikete, so obvezni samo podatki iz ¢lena 9(1)(a), (¢), (e),

() in (D).

Pri embalazah ali posodah, katerih najveéja povrSina je manj$a od 10 cm?, je obvezna
navedba podatkov iz ¢lena 9(1)(a), (c), (e) in (f) na embalazi ali oznaki. Podatki iz
¢lena 9(1)(b) se zagotovijo z drugimi sredstvi ali so na voljo na zahtevo potrosnika.

Brez poseganja v drugo zakonodajo Skupnosti, ki dolo¢a obvezno oznacbo hranilne
vrednosti, navedba oznacbe iz ¢lena 9(1)(1) ni obvezna za zivila iz Priloge IV.

26

UL L 144, 4.6.1997, str. 19.
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ODDELEK 2

PODROBNE DOLOCBE IN OBVEZNI PODATKI

Clen 18
Ime Zivila

Ime Zivila je njegovo pravno ime. Ce tega imena ni, je ime Zivila njegovo obi¢ajno
ime, ali ¢e obiCajnega imena ni ali se ne uporablja, se navede opisno ime zivila.

Posebne dolocbe o uporabi imena zivila in podatkih, ki spremljajo zivilo, so
dolocene v Prilogi V.

Clen 19
Seznam sestavin

Seznam sestavin je naveden pod ustreznim naslovom, ki vkljucuje besedo
»sestavine®. Seznam vklju€uje vse sestavine zivila, v padajocem zaporedju glede na
tezo, kakor je zabelezena med njihovo uporabo pri proizvodnji zivila.

Sestavine se oznacijo z znacilnim imenom, kjer je primerno, v skladu s pravili iz
¢lena 18 in Priloge V.

Tehni¢na pravila za uporabo odstavkov 1 in 2 so doloc¢ena v Prilogi VI.

Clen 20
Opustitev navedbe seznama sestavin

Seznama sestavin ni treba navesti za naslednja zivila:

(a)

(b)
(c)

(d)

SL

sveze sadje in zelenjavo, vklju¢no s krompirjem, ki ni bil olupljen, rezan ali podobno
obdelan;

gazirano vodo, katere opis navaja, da je bila gazirana;

fermentirane kise, pridobljene izklju¢no iz ene surovine, pod pogojem, da ni bila
dodana nobena druga sestavina;

sir, maslo, fermentirano mleko in smetano, ki jim ni bila dodana nobena druga
sestavina, razen mlec¢nih proizvodov, encimov in kultur mikroorganizmov, bistvenih
za proizvodnjo, ali v primeru sira, razen svezega in predelanega sira, soli, potrebne
za njegovo proizvodnjo;
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(e)

®

vino, kot je opredeljeno v Uredbi Sveta (ES) st. 1493/1999, pivo in Zgane pijace iz
Clena 2(1) Uredbe (ES) st. [...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne [...] o
opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznaCevanju in zasCiti geografskih oznacb Zganih
pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) st. 1576/89. Komisija pripravi poro¢ilo po
[petih letih od zacetka veljavnosti te uredbe] v zvezi z uporabo ¢lena 19 o teh
izdelkih, temu porocilu pa lahko prilozi posebne ukrepe za dolocitev pravil za
oznacevanje sestavin. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih
elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3);

zivila iz ene same sestavine, pri katerih:
(1)  je ime zivila enako imenu sestavine ali
(i1)) ime zivila omogoca jasno opredelitev narave sestavine.

Clen 21
Opustitev navedbe sestavnih delov Zivila na seznamu sestavin

Na seznam sestavin ni treba vkljuciti naslednjih sestavnih delov zivil:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

sestavnih delov sestavine, ki so bili zacasno izloceni med proizvodnim postopkom in
pozneje ponovno uvedeni, vendar ne presegajo svojih prvotnih delezev;

zivilskih aditivov in encimov:

(1) ki so v navedenem Zivilu prisotni zaradi tega, ker jih vsebuje ena ali vec
sestavin navedenega zivila, pod pogojem, da nimajo tehnoloske funkcije v
kon¢nem proizvodu, ali

(i) ki se uporabljajo kot predelovalni pripomocki;

snovi, ki se uporabljajo le v nujno potrebnih koli¢inah kot topila ali medij za hranilne
snovi, aditive za zivila ali aromo;

snovi, ki niso aditivi za zivila, vendar se uporabljajo na enak nacin in z enakim
namenom kot predelovalni pripomocki ter so Se vedno prisotni v koncnem
proizvodu, ¢eprav v spremenjeni obliki;

vode:

(i) kadar se voda uporablja med proizvodnim postopkom izkljuéno za ponovno
obnovitev sestavine, uporabljene v zgos¢eni ali izsuSeni obliki, ali

(i) pri tekoCem mediju, ki se obicajno ne zauzije.
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Clen 22
Oznacevanje nekaterih snovi, ki povzrocajo alergije ali preobcutljivost

Vse sestavine 1z Priloge II ali vse snovi, ki izvirajo iz sestavin iz navedene priloge, za
katere veljajo izjeme iz navedene priloge, se navedejo na oznaki z natan¢nim
sklicevanjem na ime sestavine.

Navedena navedba se ne zahteva, kadar:
(a) seime zivila jasno sklicuje na zadevno sestavino ali

(b) je sestavina iz PrilogeIl, iz katere izvira snov, Ze vkljuena na seznam
sestavin.

Komisija sistematiéno ponovno preuci seznam iz Priloge II ter ga po potrebi
posodobi na podlagi najnovejSega znanstvenega in tehni¢nega znanja.

Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z
njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
Clena 49(4).

Po potrebi se lahko izdajo tehni¢ne smernice za razlago seznama iz Priloge II v
skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

Clen 23
Kolicinska navedba sestavin

Navedba koli¢ine sestavine ali kategorije sestavin, ki se uporabljajo v proizvodnji ali
pri pripravi zivila, je potrebna, kadar:

(a) se zadevna sestavina ali kategorija sestavin navede v imenu zivila ali jo
potro$nik obi¢ajno povezuje z navedenim imenom ali

(b) je zadevna sestavina ali kategorija sestavin poudarjena na oznaki z besedami,
slikami ali grafiko ali

(c) je zadevna sestavina ali kategorija sestavin bistvena za opredelitev zivila in
razlikovanje od proizvodov, s katerimi bi jo bilo moZno zamenjati zaradi
njenega imena ali videza.

Komisija lahko odstavek 1 spremeni z dodajanjem drugih primerov. Navedeni
ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno
dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena
49(3).

Tehni¢na pravila za uporabo odstavka 1, vklju¢no s posebnimi primeri, v katerih
koli¢inska navedba za nekatere sestavine ni potrebna, so dolo¢ena v Prilogi VII.
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Clen 24
Neto kolicina

Neto koli¢ina zivila se izrazi v litrih, centilitrih, mililitrih, kilogramih ali gramih, kot
je primerno:

(a) v enotah za merjenje prostornine pri tekoCinah;
(b) v enotah za merjenje mase pri drugih proizvodih.

Komisija lahko dolo¢i, da se neto koli¢ina za nekatera doloCena Zivila navede na
drugacen nacin, kot je opisan v odstavku 1. Navedeni ukrepi, katerih namen je
sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Tehni¢na pravila za uporabo odstavka 1, vklju¢no s posebnimi primeri, v katerih
navedba neto koli¢ine ni potrebna, so doloCena v Prilogi VIII.

Clen 25
Datum minimalnega roka trajanja in datum uporabe

Pri zivilih, ki so z mikrobioloskega vidika hitro pokvarljiva in zato lahko po krajSem
obdobju predstavljajo neposredno nevarnost za zdravje ljudi, se datum minimalnega
roka trajanja zamenja z datumom uporabe.

Ustrezen datum se navede v skladu s Prilogo IX.

Nacin navedbe datuma minimalnega roka trajanja iz tocke 1(c) v Prilogi IX se lahko
doloc¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

Clen 26
Navodila za uporabo

Navodila za uporabo zivila se navedejo na nacin, ki omogoca njegovo ustrezno
uporabo.

Komisija lahko dolo¢i pravila, kako naj so navedena navodila navedena v primeru
nekaterih Zivil. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov
te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 27
DeleZ alkohola

Pravila o navedbi volumenskega deleza alkohola so pri proizvodih, razvr§¢enih pod

skupne tarifne Stevilke 22.04 in 22.05, pravila, dolo¢ena v posebnih dolocbah
Skupnosti, ki se uporabljajo za taksne proizvode.
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Dejanski  volumenski delez alkohola v pijacah, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2
volumenskega odstotka alkohola, razen tistih iz odstavka 1, se navede v skladu s
Prilogo X.

ODDELEK 3

OZNAKA HRANILNE VREDNOSTI

Clen 28
Povezava 7 drugo zakonodajo

Doloc¢be tega oddelka se ne uporabljajo za zivila na podro¢ju uporabe naslednje
zakonodaje:

(a) Direktive 2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. junija 2002 o
priblizevanju zakonodaj drzav &lanic o prehranskih dopolnilih®’;

(b) Direktive Sveta 80/777/EGS z dne 15. julija 1980 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢&lanic o izkori$¢anju in trZenju naravnih mineralnih vod*®.

Dolocbe tega oddelka se uporabljajo brez poseganja v Direktivo Sveta 89/398/EGS z
dne 3. maja 1989 o priblizevanju zakonodaje drzav Clanic, ki se nanasa na zivila za
posebne prehranske namene®, in posebne direktive iz &lena 4(1) navedene direktive.

Clen 29
Vsebina

Oznacba hranilne vrednosti vkljucuje (v nadaljnjem besedilu ,,obvezna oznacba
hranilne vrednosti‘):

(a) energijsko vrednost;

(b) koli¢ine mascob, nasi¢enih maScobnih kislin, ogljikovih hidratov, pri cemer je
posebej oznacena vsebnost sladkorjev, in soli.

Ta odstavek se ne uporablja za vino, kot je opredeljeno v Uredbi Sveta (ES)
St. 1493/1999, pivo in zgane pijace iz ¢lena 2(1) Uredbe (ES) st. [...] Evropskega
parlamenta in Sveta z dne [...] o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in
zasCiti geografskih oznacb zganih pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS)
St. 1576/89. Komisija pripravi poro¢ilo po [petih letih od zacetka veljavnosti te
uredbe] v zvezi z uporabo tega odstavka o teh izdelkih, temu porocilu pa lahko
prilozi posebne ukrepe za dolocitev pravil za obvezno navedbo hranilne vrednosti za
te izdelke. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te
uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz Clena 49(3).

UL L 183, 12.7.2002, str. 51.
UL L 229, 30.8.1980, str. 1.
UL L 186, 30.6.1989, str. 27.
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Oznacba hranilne vrednosti lahko vkljucuje tudi koli¢ine ene ali ve¢ naslednjih
snovi:

(a) transmascobe;

(b) enkrat nenasi¢ene mascobne kisline;
(c) veckrat nenasicene mascobne kisline;
(d) poliole;

(e) Skrob;

(f) prehranske vlaknine;

(g) beljakovine;

(h) minerale ali vitamine iz to¢ke 1 dela A Priloge XI, ki so prisotni v znatnih
koli¢inah, kakor je opredeljeno v tocki 2 dela A Priloge XI.

Oznacba koli¢ine snovi, ki spadajo v eno od kategorij hranilnih snovi iz odstavka 2
ali so njeni sestavni deli, je potrebna, kadar je prisotna prehranska in/ali zdravstvena
trditev.

Komisija lahko sezname iz odstavkov 1 in 2 spremeni. Navedeni ukrepi, katerih
namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se
sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 30
Izralun
Koli¢ina energije se izracuna s pretvorbenimi dejavniki iz Priloge XII.

Komisija lahko dolo¢i in v Prilogo XII vkljuci pretvorbene dejavnike za vitamine in
minerale iz tocke 1 dela A Priloge XI, zato da se njihova vsebnost v zivilih
natancneje izracuna. Navedeni ukrepi, katerth namen je sprememba nebistvenih
elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Koli¢ine energije in hranilnih snovi iz ¢lena 29(1) in (2) so koli¢ine v Zivilu, kakr§no
se prodaja.

Informacije se po potrebi lahko nanasajo na Zivilo po pripravi, pod pogojem, da so
predlozena dovolj natan¢na navodila za pripravo in se informacije nanasajo na zivilo,

pripravljeno za uzivanje.

Navedene vrednosti so, glede na posamezen primer, povpre¢ne vrednosti, ki
temeljijo na:

(a) proizvajalcevi analizi zivila ali

(b) izracunu iz znanih ali dejanskih povprecnih vrednosti uporabljenih sestavin ali
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(c) izracunu iz splosno veljavnih in sprejetih podatkov.

Pravila za izvajanje oznacbe energijske vrednosti in hranilnih snovi v zvezi z
natancnostjo navedenih vrednosti, kot so razlike med navedenimi vrednostmi ter
vrednostmi, ugotovljenimi pri uradnih pregledih, se doloc¢ijo v skladu s postopkom iz
Clena 49(2).

Clen 31
Oblike navajanja

Koli¢ina energije in hranilnih snovi ali njihovih sestavnih delov iz ¢lena 29(1) in (2)
se 1zrazi z merskimi enotami iz dela A Priloge XIII.

Koli¢ina energije in hranilnih snovi iz odstavka 1 se izrazi na 100 g ali na 100 ml ali,
v skladu s ¢lenom 32(2) in (3), na obrok.

Obvezna oznacba hranilne vrednosti se izrazi, kot je primerno, v odstotkih
referen¢nih vnosov iz dela B Priloge XI v razmerju do vrednosti na 100 g ali na
100 ml ali na obrok. Kadar je oznacba za vitamine in minerale na voljo, je prav tako
izrazena kot odstotek referencnih vnosov iz tocke 1 dela A Priloge XI.

Oznacba poliolov in/ali skroba in oznacba vrste maScobnih kislin, razen obvezne
oznacbe nasi¢enih mascobnih kislin iz ¢lena 29(1)(b), je navedena v skladu z
delom B Priloge XIII.

Clen 32
Navedba za obrok

Poleg oznacbe hranilne vrednosti na 100 g ali 100 ml iz ¢lena 31(2) se lahko
navedejo informacije za obrok, ki je dolo¢en na oznaki, pod pogojem, da je navedeno
Stevilo obrokov, vsebovanih v embalazi.

Oznacba hranilne vrednosti je lahko navedena le za obrok, ¢e je zivilo predpakirano
v embalaze za posamezen obrok.

Navedbo hranilne vrednosti samo za obrok za zivila, pakirana v embalazi z ve¢
obroki zivila, ki ni predpakirano v posamezne obroke, dolo¢i Komisija. Navedeni
ukrepi, katerth namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno
dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena
49(3).

Clen 33
Dodatne oblike navedbe

Poleg oblik navedbe iz ¢lena 31(2) in (3) se oznacba hranilne vrednosti lahko
predlozi v drugih oblikah navedbe, ¢e so izpolnjene naslednje osnovne zahteve:

(a) cilj oblike navedbe potrosniku olajsati razumevanje prispevka ali pomembnosti
zZivila za energetsko in hranilno vsebino prehrane in
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(b) temelji na usklajenih referencnih vnosih, ali ¢e teh ni, na splosno sprejetih
znanstvenih nasvetih glede vnosa energijskih ali hranilnih snovi ter

(c) je podprta z dokazi o razumevanju in uporabi navedbe informacij pri
povpre¢nem potrosniku.

TakSne dodatne oblike navedbe iz odstavka 1 se dolo¢ijo v nacionalni shemi iz
Clena 44.

Clen 34
Prikaz

Podatki iz ¢lena 31(2) v zvezi z obvezno oznacbo hranilne vrednosti se vkljucijo v
osrednje vidno polje na oznaki. Po potrebi so navedeni skupaj v jasni obliki v
naslednjem vrstnem redu: energijska vrednost, nasi¢enih mascobnih kislin,
ogljikovih hidratov, pri ¢emer je posebej oznacena vsebnost sladkorjev, in soli.

Oznacba hranilne vrednosti v zvezi s hranilnimi snovmi iz ¢lena 29(2) se navede
skupaj na enem mestu in po potrebi v vrstnem redu, ki je dolocen v deluC
Priloge XIII.

Kadar ta oznacba hranilne vrednosti ni v osrednjem vidnem polju, se navede v obliki
tabele s poravnanimi Stevilkami, ¢e prostor to dopuSca. Kadar prostor tega ne
dopusca, se oznacba navede v linearni obliki.

Ce je obvezna oznacba hranilne vrednosti navedena skupaj z ozna¢bo hranilnih snovi
iz ¢lena 29(2), je vrstni red navedbe energetske vrednosti in hranilnih snovi, vklju¢en
v oznacbo, enak vrstnemu redu iz dela C Priloge XIII, kot je primerno.

Kadar je energetska vrednost ali koli¢ina hranilnih snovi v proizvodu zanemarljiva,
se lahko oznacba hranilne vrednosti o navedenih elementih nadomesti z izjavo, kot je
,»Vsebuje zanemarljivo koli¢ino ...“, v neposredni blizini oznacbe hranilne vrednosti.

Grafiéna oblika ali simboli za navedeno ozna¢bo hranilne vrednosti se lahko
uporabljajo v okviru nacionalne sheme iz ¢lena 44, ¢e so izpolnjene naslednje
osnovne zahteve:

(a) takSne oblike navedbe ne zavajajo potrosnika in

(b) obstajajo dokazi o razumevanju takSne oblike navedbe pri povpreénem
potro$niku.

Pravila v zvezi z drugimi vidiki navedbe oznacbe hranilne vrednosti, razen tistih iz
odstavka 5, lahko dolo¢i Komisija. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba
nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).
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POGLAVJE V

PROSTOVOLJNO NAVAJANJE INFORMACIJ O ZIVILIH

Clen 35
Veljavne zahteve
1. Kadar so informacije o zivilih, ki jih zajema ta uredba, navedene prostovoljno,
morajo biti takSne informacije v skladu z zadevnimi posebnimi zahtevami iz te
uredbe.
2. Brez poseganja v oznacevanje v skladu s posebno zakonodajo Skupnosti se odstavka

3 in 4 uporabljata, kadar se drzava izvora ali kraj porekla Zivila navede prostovoljno,
da se potrosnike obvesti, da zivilo izvira ali ima poreklo v Evropski skupnosti ali v
dani drzavi ali kraju.

3. Kadar drzava izvora ali kraj porekla zivila ni enaka ali enak drzavi ali kraju
njegove(-ih) osnovne(-ih) sestavin(-e), se navede tudi drzava izvora ali kraj porekla
navedene(-ih) sestavin(-e).

4. Za meso, razen za govedino in teletino, se drzava izvora ali kraj porekla lahko
navede kot en sam kraj samo, kadar so zivali rojene, vzrejene in zaklane v isti drzavi
ali kraju. V drugih primerih se navedejo informacije o vsakem razlicnem kraju
rojstva, vzreje in zakola.

5. Komisija doloci izvedbena pravila v zvezi z uporabo odstavka 3. Navedeni ukrepi,
katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo,
se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

6. Komisija doloci izvedbena pravila v zvezi s pogoji in merili uporabe prostovoljno
predlozenih podatkov. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih
elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 36
Prikaz

Prostovoljno navedene informacije se ne navedejo tako, da zavzemajo prostor, namenjen
obveznim informacijam.
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POGLAVJE VI

NACIONALNE DOLOCBE

Clen 37
Nacelo

Drzava ¢lanica lahko sprejme le dolocbe na podrocju informacij o Zivilih za potro$nike, kadar
to doloca ta uredba.

Clen 38
Nacionalne dolocbe o dodatnih obveznih podatkih

1. Poleg obveznih podatkov iz ¢lena 9(1) in ¢lena 10 lahko drzave ¢lanice, v skladu s
postopkom iz Clena 42, zahtevajo dodatne obvezne podatke za posebne vrste ali
kategorije zivil zaradi:

(a) varovanja javnega zdravja;
(b) varstva potroSnikov;
(c) preprecitve goljufij;
(d) wvarstva pravic industrijske in poslovne lastnine, navedb porekla, registriranih
oznacb porekla in preprecevanja nepostene konkurence.
2. V skladu z odstavkom 1 lahko drzave ¢lanice uvedejo ukrepe v zvezi z obvezno

navedbo drzave izvora ali kraja porekla zivil samo, kadar obstaja dokazana povezava
med nekaterimi kakovostmi Zivila ter njegovim izvorom ali poreklom. Kadar drzave
¢lanice o teh ukrepih obvestijo Komisijo, predlozijo dokaze, da vec¢ina potroSnikov
zagotovitvi teh informacij pripisuje velik pomen.

Clen 39
Mleko in mlecni proizvodi

Drzave ¢lanice lahko sprejemajo ukrepe, ki odstopajo od ¢lena 9(1) in ¢lena 10(2), v primeru
mleka in mle¢nih proizvodov, ki se prodajajo v steklenicah, namenjenih za ponovno uporabo.

Komisiji nemudoma sporocijo besedilo teh ukrepov.

Clen 40
Alkoholne pijace

Drzave ¢lanice lahko do sprejetja dolo€b Skupnosti iz ¢lena 20(e) ohranijo nacionalna pravila
v zvezi z navajanjem sestavin v primeru pija¢, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega
odstotka alkohola.
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Clen 41
Nacionalni ukrepi za Zivila, ki niso predpakirana

1. Kadar so zivila ponujena za prodajo kon¢nemu potroSniku ali obratom javne
prehrane v nepredpakirani obliki ali so pakirana na mestu prodaje na zahtevo
potrosnika ali so predpakirana za neposredno prodajo, lahko drzave Cclanice
sprejmejo podrobna pravila o nac¢inu navedbe podatkov iz ¢lenov 9 in 10.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne bodo zahtevale navedbe nekaterih podatkov
iz odstavka 1, razen tistih iz ¢lena 9(1)(c), pod pogojem, da je potrosniku ali obratu
javne prehrane Se vedno zagotovljeno dovolj informacij.

3. Drzave ¢lanice Komisiji nemudoma sporoc€ijo besedilo ukrepov iz odstavkov 1 in 2.
Clen 42
Postopek priglasitve
1. Ob sklicevanju na ta ¢len drzava clanica, ki meni, da je treba sprejeti novo

zakonodajo o informacijah o zivilih, vnaprej obvesti Komisijo in druge drzave
¢lanice o predvidenih ukrepih ter navede razloge za njihovo utemeljitev.

2. Komisija se posvetuje s Stalnim odborom za prehranjevalno verigo in zdravje zivali,
ustanovljenim s ¢lenom 58(1) Uredbe (ES) §t. 178/2002, ¢e meni, da bi bil tak posvet
koristen, ali ¢e tako zahteva drzava Clanica.

3. Zadevna drzava clanica lahko predvidene ukrepe sprejme Sele tri mesece po
obvestilu iz odstavka 1, ¢e Komisija ne predloZi negativnega mnenja.

4. Ce je mnenje Komisije negativno, sprozi postopek iz &lena 49(2) pred iztekom
navedenega trimesecnega obdobja, da ugotovi, ali je predvidene ukrepe mogoce
izvesti. Komisija lahko zahteva nekatere spremembe predvidenih ukrepov. Zadevna
drzava Clanica lahko predvidene ukrepe sprejme Sele, ko Komisija sprejme koncno
odlocitev.

5. Direktiva 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o dolocitvi
postopka za zbiranje informacij na podro¢ju tehni¢nih standardov in tehni¢nih
predpisov™’ se ne uporablja za ukrepe, o katerih drzave ¢lanice obvestijo Komisijo v
skladu z odstavki 1 do 4.

Clen 43
Podrobna pravila

Komisija lahko sprejme podrobna pravila za uporabo tega poglavja. Navedeni ukrepi, katerih
namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

30 UL L 204, 21.7.1998, str. 37.
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POGLAVJE VII

RAZVOJ NACIONALNIH SHEM

Clen 44
Nacionalne sheme

Drzave ¢lanice lahko sprejmejo, priporocijo ali kako drugace potrdijo nacionalne
sheme, ki zajemajo izklju¢no nezavezujoca pravila, kot so priporocila, navodila,
standardi ali druga nezavezujoCa pravila (v nadaljnjem besedilu ,,nacionalne
sheme®), ki so namenjena zagotavljanju uporabe naslednjih dolo¢b in so v skladu z
bistvenimi zahtevami iz:

(a) c¢lena 33(2) v zvezi z dodatnimi oblikami navajanja oznacbe hranilne vrednosti;
(b) Clena 34(5) v zvezi s prikazom oznacbe hranilne vrednosti.

Izvajanje drugih dolocb zakonodaje o informacijah o zivilih, poleg tistih iz
odstavka 1, v okviru nacionalnih shem ter zadevne bistvene zahteve lahko doloci
Komisija. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te
uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 49(3).

Drzave clanice lahko razvijejo nacionalne sheme na lastno pobudo ali zahtevo
zainteresiranih strani v skladu s splo$nimi naceli in zahtevami iz poglavij I in III te
uredbe ter:

(a) na podlagi natancne raziskave potrosnje; in

(b) po obseznem posvetovanju s Sirokim krogom zainteresiranih strani na podlagi
najboljsih praks in

Nacionalne sheme vkljucujejo ustrezne mehanizme, ki potrosnikom omogocajo, da
opredelijo zivila, oznacena v skladu z nacionalnimi shemami, spremljajo raven
skladnosti s shemo in ocenijo njen ucinek.

Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo podrobnosti o nacionalnih shemah iz odstavka 1,
vkljuéno z identifikatorjem za zivila, oznacena v skladu z navedeno nacionalno
shemo. Komisija zagotovi, da so navedeni podatki dostopni javnosti, zlasti na
posebni spletni strani.
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Komisija spodbuja in organizira izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami in s
Komisijo o zadevah, povezanih s sprejetjem in izvajanjem nacionalnih shem.
Spodbuja sodelovanje zainteresiranih strani pri takSni izmenjavi, zlasti prek
svetovalne skupine za prehranjevalno verigo ter zdravje zivali in rastlin, ustanovljene
s Sklepom Komisije 2004/613/ES z dne 6. avgusta 2004 o ustanovitvi svetovalne
skupine za prehranjevalno verigo ter zdravje Zivali in rastlin®'.

Komisija lahko po posvetovanju z drzavami ¢lanicami sprejme smernice v zvezi z
uporabo tega ¢lena.

Clen 45
Domneva o skladnosti

Za vsakrsno informacijo o zivilu, ki je zagotovljena v skladu z nacionalno shemo, se
predvideva, da je v skladu z bistvenimi zahtevami iz ¢lena 44(1) in (2).

Uporaba nacionalnih shem ne ovira prostega pretoka izdelkov.

Clen 46
Ukrepi Skupnosti

Ce Komisija meni, da nacionalna shema ni v skladu z dolo¢bami te uredbe, lahko
potem, ko obvesti Odbor iz ¢lena 49(1), sprejme odlocbo, v kateri od drzave Clanice
zahteva, da razveljavi ali spremeni navedeno nacionalno shemo.

Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe v zvezi z dolocbami iz ¢lena 44(1) in (2).
Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z
njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
¢lena 49(3).

Clen 47
Izvedbena pravila

Komisija lahko sprejme podrobna pravila za uporabo tega poglavja. Navedeni ukrepi, katerih
namen je sprememba nebistvenih elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

31

UL L 275, 25.8.2004, str. 17.
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POGLAVJE VIII

IZVEDBENE DOLOCBE, DOLOCBE O SPREMEMBAH IN
KONCNE DOLOCBE

Clen 48
Tehnicne prilagoditve

Na podlagi dolocb v zvezi s spremembami Prilog IT in III iz ¢lena 10(2) in ¢lena 22(2) lahko
Komisija Prilogi spremeni. Navedeni ukrepi, katerih namen je sprememba nebistvenih
elementov te uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 49(3).

Clen 49
Odbor
1. Komisiji pomaga Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7 Sklepa 1999/468/ES ob

upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.
Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

4. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1), (2), (4) in (6) ter Clen 7
Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.
Clen 50
Spremembe Uredbe (ES) §t. 1924/2006
V ¢lenu 7 Uredbe (ES) §t. 1924/2006 se prvi in drugi odstavek nadomestita z naslednjim:

,»Obveznost in nacini zagotavljanja informacij na podlagi [poglavja IV, oddelek 3
Uredbe (ES) st. ... Evropskega parlamenta in Sveta]* v primeru podane zdravstvene
in/ali prehranske trditve se uporabljajo smiselno, razen pri sploSnem oglasevanju.

Poleg tega in odvisno od primera, se koliina(-e) snovi, na katero oziroma na katere
se nanasajo prehranske ali zdravstvene trditve, ki niso navedene v oznaki hranilne
vrednosti, navede v istem vidnem polju kot oznacba hranilne vrednosti in na nacin, ki
je v skladu s ¢leni 30 do 32 [Uredbe (ES) st. ...].

*ULL ..., dd/mm/llll, str. ...
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Clen 51
Spremembe Uredbe (ES) §t. 1925/2006

1. V ¢lenu 6 Uredbe (ES) §t. 1925/2006 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

“6.  Zivilu dodan vitamin ali mineral je prisoten v Zivilu vsaj v taki koli¢ini, ¢e je ta
doloCena, v skladu s [tocko 2 dela A Priloge XI k Uredbi (ES) st....]*.
NajmanjSe koli¢ine, vkljuéno z vsemi manjS$imi koli¢inami, se z odstopanjem
od znatnih koli¢in, navedenih zgoraj, za dolocena Zzivila ali kategorije zivil
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2).

*ULL ..., dd/mm/Il, str. ....*.
2. V ¢lenu 7 Uredbe (ES) §t. 1925/2006 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

“3.  Oznacevanje hranilne vrednosti izdelkov, ki so jim bili dodani vitamini in
minerali, in ki jih zajema ta uredba, je obvezno. Informacije, ki jih je treba
navesti, zajemajo informacije, doloene v ¢lenu 29(1) [Uredbe (ES) &t. ...], in
skupne koli¢ine vitaminov in mineralov, kadar so dodani Zivilom.*

Clen 52
Razveljavitev

1. Direktive 2000/13/ES, 87/250/ES, 94/54/ES, 1999/10/ES, 2002/67/ES, 2004/77/ES
in Uredba (ES) st. 608/2004 se razveljavijo na dan zacetka veljavnosti te uredbe.

2. Direktiva 90/496/EGS se razveljavi [pet let po zacetku veljavnosti].

3. Sklicevanja na razveljavljene akte se Stejejo kot sklicevanja na to uredbo.

Clen 53
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Clen 14(1) se uporablja od [prvega dne v mesecu tri leta po zacetku veljavnosti).

Cleni 29 do 34 se uporabljajo od [prvega dne v mesecu tri leta po zacetku veljavnosti], razen v
primeru zivil, ki jih oznacijo nosilci zivilske dejavnosti, ki imajo na datum zacetka veljavnosti
manj kot 10 zaposlenih ter imajo letni promet in/ali letno bilan¢no vsoto, ki ne presega
2 milijjonov EUR, za katera se uporabljajo od [prvega dne v mesecu pet let po zacetku
veljavnosti].

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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11.

12

13.

PRILOGA I

POSEBNA OPREDELITEV POJMOV
Iz ¢lena 2(4)

,»Oznacba hranilne vrednosti* ali ,,0znacevanje hranilne vrednosti* so informacije, ki
vsebujejo:

(a) energijsko vrednost; ali
(b) energijsko vrednost ter eno ali ve¢ od naslednjih hranilnih snovi:
- mascobe;
— ogljikove hidrate;
- vlaknine;
— beljakovine;
- sol;

— vitamine in minerale iz tocke 1 dela A Priloge XI, navedene v znatnih
koli¢inah, kakor je doloc¢eno v tocki 2 dela A Priloge XI;

,»mascobe* so vsi lipidi, vkljuc¢no s fosfolipidi;
,»hasic¢ene mascobne kisline* so maScobne kisline brez dvojne vezi;

»transmascobe* so mascobne kisline z vsaj eno nekonjugirano dvojno vezjo ogljik-
ogljik, in sicer prekinjeno z vsaj eno metilno skupino, v transkonfiguraciji;

»enkrat nenasicene mascobne kisline* so mascobne kisline z eno cis dvojno vezjo;

,,veckrat nenasiCene masCobne kisline” so masCobne kisline s cis, cis-metilen
prekinjenimi dvojnimi vezmi,

»ogljikov hidrat“ je vsak ogljikov hidrat, ki ga ¢lovek presnavlja in vkljucuje poliole;

»sladkorji“ so vsi monosaharidi in disaharidi, ki jih vsebujejo zivila, ne vkljucujejo
pa poliolov;

,»polioli* so alkoholi, ki vsebujejo ve¢ kot dve hidroksilni skupini;

,beljakovina® je vsebnost beljakovin, izratunana po formuli: beljakovina = celoten
dusik po Kjeldahlu x 6,25;

,,801*“ je vsebnost soli, izra¢unana po formuli: sol = natrij x 2,5;

»povprecna vrednost™ je vrednost, ki najbolje predstavlja koli¢ino hranilne snovi, ki
jo vsebuje dano zivilo, in ki upoSteva koli¢ine hranila v zivilu glede na sezonske
spremembe, nacin prehrane in druge dejavnike, ki lahko povzroc¢ijo spremembo
dejanske vrednosti;

»osrednje vidno polje” je vidno polje, ki se najverjetneje prikaze ali je vidno pri
normalnih ali obi¢ajnih pogojih prodaje ali uporabe.
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PRILOGA 11
SESTAVINE, KI POVZROCAJO ALERGIJE ALI PREOBCUTLJIVOSTI

Zita, ki vsebujejo gluten (tj. pSenica, rz, je¢men, oves, pira, kamut ali njihove krizane
vrste), in proizvodi iz njih, razen:

(a) glukoznih sirupov na osnovi pienice, vklju¢no z dekstrozo™;

(b) maltodekstrinov na osnovi péenicel;

(¢) glukoznih sirupov na osnovi je¢mena;

(d) zit, ki se uporabljajo za destilate ali etilni alkohol kmetijskega izvora za Zgane
pijace in druge alkoholne pijace, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega
odstotka alkohola.

Raki in proizvodi iz njih.

Jajca in proizvodi iz njih.

Ribe in proizvodi iz njih, razen:

(a) ribje zelatine, ki se uporablja kot nosilna snov za vitamine ali karotenoide;

(b) ribje zelatine ali Zelatine iz ribjih mehurjev, ki se uporablja kot sredstvo za
bistrenje piva in vina.

Arasidi (kikiriki) in proizvodi iz njih.
Zrnje soje in proizvodi iz njega, razen:
(a) popolnoma rafiniranega sojinega olja in mag¢ob';

(b) naravnih zmesi tokoferola (E306), naravnega D-alfa-tokoferola, naravnega D-
alfa-tokoferol acetata, naravnega D-alfa-tokoferol sukcinata iz soje;

(c) rastlinskih sterolov in estrov rastlinskih sterolov iz sojinega olja;

(d) rastlinskih estrov stanola, proizvedenih iz sterolov iz sojinega olja.

Mleko in mle¢ni proizvodi (ki vsebujejo laktozo), razen:

(a) sirotke, ki se uporablja za destilate ali etilni alkohol kmetijskega izvora za
zgane pijace in druge alkoholne pijace, ki vsebujejo vec kot 1,2 volumenskega

odstotka alkohola;

(b) laktitola.

In proizvodov iz njih, ¢e ni verjetno, da bi se zaradi postopka njihove predelave povecala stopnja
alergenosti, kakr$na po ocenah EFSA velja za ustrezni proizvod, iz katerega ti izhajajo.
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14.

Oreski, in sicer mandlji (Amygdalus communis L.), le$niki (Corylus avellana), orehi
(Juglans regia), indijski oreS¢ki (Adnacardium occidentale), ameriski orehi (Carya
illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), brazilski orescki (Bertholletia excelsa), pistacija
(Pistacia vera), makadamija in orehi Queensland (Macadamia ternifolia), ter
proizvodi iz njih, razen:

(a) oreskov, ki se uporabljajo za destilate ali etilni alkohol kmetijskega izvora za
zgane pijace in druge alkoholne pijace, ki vsebujejo vec kot 1,2 volumenskega
odstotka alkohola.

Listna zelena in proizvodi iz nje.

Gor¢icno seme in proizvodi iz njega.

Sezamovo seme in proizvodi iz njega.

Zveplov dioksid in sulfiti v koncentraciji ve¢ kot 10 mg/kg ali 10 mg/l, izraZeni kot
SO2.

Vol¢ji bob in proizvodi iz njega.

Mehkuzci in proizvodi iz njih.
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PRILOGA IIT

ZIVILA, ZA KATERA JE TREBA PRI OZNACEVANJU VKLJUCITI ENEGA ALI
VEC DODATNIH PODATKOV

VRSTA ALI KATEGORIJA ZIVILA

PODATKI

1. ZIVILA, PAKIRANA Z NEKATERIMI PLINI

1.1 Zivila, katerih rok uporabnosti je | ,pakirano v kontrolirani atmosferi®
podaljSan z uporabo plinov za pakiranje,
dovoljenih v skladu z Direktivo
Sveta 89/107/EGS™.

2. ZIVILA, KI VSEBUJEJO SLADILA

2.1 Zivila, ki vsebujejo sladilo ali sladila, | ,,s sladilom(-i)*, ta navedba je navedena ob
dovoljena \ skladu z | imenu zivila
Direktivo 89/107/EGS.

2.2 Zivila, ki vsebujejo dodan sladkor ali | ,,s sladkorjem(-i) in sladilom(-i)*, ta navedba
sladkorje in sladilo ali sladila, dovoljena | je navedena ob imenu zivila
v skladu z Direktivo 89/107/EGS.

2.3 Zivila, ki vsebujejo aspartam, dovoljen v | ,,vsebuje vir fenilalanina“
skladu z Direktivo 89/107/EGS.

2.4 Zivila, ki vsebujejo ve¢ kot 10%  ,prekomerno uZzivanje lahko ima odvajalni
dodanih poliolov, dovoljenih v skladu z | u¢inek*
Direktivo 89/107/EGS.

3. ZIVILA, KI VSEBUJEJO GLICIRIZINSKO KISLINO ALI AMONIJEVO SOL TE KISLINE

3.1 Slas¢ice ali pijace, ki vsebujejo | Navedba ,vsebuje sladki koren* se doda takoj
glicirizinsko kislino ali amonijevo sol te | za seznamom sestavin, razen e je izraz
kisline zaradi dodajanja snovi kot take | ,sladki koren* Ze na seznamu sestavin ali v
ali sladkega korena Glycyrrhiza glabra | imenu Zivila. Ce seznama sestavin ni, se
pri koncentraciji 100 mg/kg ali 10 mg/l | navedba doda imenu Zivila.
ali vec.

3.2 Slas¢ice, ki vsebujejo glicirizinsko | Navedba ,,vsebuje sladki koren — ljudje s

kislino ali amonijevo sol te kisline zaradi
dodajanja snovi kot take ali sladkega

poviSanim krvnim tlakom naj se izogibajo
prekomernemu uzivanju“ se doda takoj po

korena Glycyrrhiza glabra  pri | seznamu sestavin. Ce seznama sestavin ni, se
koncentraciji 4 g/kg ali vec. navedba doda imenu zivila.
33 UL L 40, 11.2.1989, str. 27.
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3.3 Pijace, ki vsebujejo glicirizinsko kislino

ali amonijevo sol te kisline zaradi
dodajanja snovi kot take ali sladkega
korena  Glycyrrhiza  glabra  pri
koncentraciji 50 mg/l ali vec¢, ali
300 mg/l ali ve¢ v primeru pija¢, ki
vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega
odstotka alkohola®*.

Navedba ,,vsebuje sladki koren — ljudje s
poviSanim krvnim tlakom naj se izogibajo
prekomernemu uzivanju“ se doda takoj po
seznamu sestavin. Ce seznama sestavin ni, se
navedba doda imenu Zivila.

PIJACE Z VISOKO VSEBNOSTJO KOFEINA

PijacCe, razen tistih na podlagi kave, ¢aja

ali izvlecka kave ali ¢aja, pri katerih ime

zivila vkljucuje izraz ,kava“ ali ,,Caj*,
ki:

— so namenjene uzivanju brez
spremembe in vsebujejo kofein, iz
katerega koli vira, v delezu, ki
presega 150 miligramov na liter, ali

—  so v zgoSceni obliki ali posusene in
po rekonstituciji vsebujejo kofein iz
katerega koli vira, v delezu, ki
presega 150 miligramov na liter.

Navedba ,,visoka vsebnost kofeina“ je v istem
vidnem polju kot ime pijace, sledi ji sklic v
oklepaju in v skladu s ¢lenom 14(5) te uredbe
na vsebnost kofeina, izrazeno v mg/100 ml.

34

Ta koncentracija se uporablja za izdelke, ki
skladu z navodili proizvajalcev.

so kot taki pripravljeni za uporabo ali rekonstituirani v
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ZIVILA Z DODANIMI FITOSTEROLI, ESTRI FITOSTEROLOV, FITOSTANOLI ALI ESTRI

FITOSTANOLOV

5.1

Zivila ali Zivilske sestavine z dodanimi
fitosteroli, estri fitosterolov, fitostanoli
ali estri fitostanolov.

(1)

(2)

€)

(4)

)

(6)

(7)

(8)

Navedba ,z dodanimi rastlinskimi
steroli ali ,,z dodanimi rastlinskimi
stanoli* v istem vidnem polju kot ime
zivila;

koli¢ina dodanih fitosterolov, estrov
fitosterolov, fitostanolov ali estrov
fitostanolov (izraZzena v odstotkih ali v
gramih prostih rastlinskih
sterolov/rastlinskih stanolov na 100 g ali
100 ml zivila) se navede na seznamu
sestavin;

navede se izjava, da je zivilo namenjeno
izklju¢no ljudem, ki si Zelijo znizati
visino holesterola v krvi;

navede se izjava, da morajo bolniki, ki
jemljejo zdravila za Znizanje
holesterola, proizvod wuzivati pod
nadzorom zdravnika;

navede se zlahka vidna izjava, da zivilo
morda ni prehransko ustrezno za
nosecnice ali dojeCe matere in otroke,
mlajse od 5 let;

nasvet, da je treba Zivilo uporabljati kot
del uravnotezene in raznolike prehrane,
ki vkljuCuje redno uzivanje sadja in
zelenjave, da se ohranja koli¢ina
karotinoida;

v istem vidnem polju kot izjava iz
tocke 3 zgoraj se navede izjava, da se je
treba izogibati uzivanja ve¢ kakor 3 g
dodanih rastlinskih sterolov/rastlinskih
stanolov na dan;

opredelitev zadevnega obroka zivila ali
zivilske sestavine (po moznosti v g ali
ml) S koli¢ino rastlinskega
sterola/rastlinskega  stanola, ki ga
vsebuje vsak obrok.
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PRILOGA 1V

ZIVILA, KI SO IZVZETA 1Z ZAHTEVE PO OBVEZNI OZNACBI HRANILNE

VREDNOSTI

Nepredelani proizvodi, ki zajemajo eno sestavino ali kategorijo sestavin;

predelani proizvodi, ki so bili le v enem postopku predelave z dimljenjem ali
zorenjem in zajemajo eno sestavino ali kategorijo sestavin;

vode za prehranjevanje ljudi, vkljucno s tistimi, v katerih so edine dodane sestavine
ogljikov dioksid in/ali arome;

zelis¢a, zaCimbe ali njihove meSanice;
sol in nadomestki soli;

proizvodi, ki jih zajema Direktiva 1999/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. februarja 1999 o kavnih in cikorijinih ekstraktih®, cela ali mleta zrna kave in cela
ali mleta dekofeinizirana zrna kave;

zeliscni poparek, ¢aj, dekofeiniziran Caj, instant ¢aj ali ¢aj, topen v vodi, ali Cajni
ekstrakt, dekofeiniziran instant ¢aj ali €aj, topen v vodi, ali ¢ajni ekstrakt, ki ne
vsebujejo dodanih sestavin;

fermentirani kisi in nadomestki kisov, vklju¢no s tistimi, v katerih je edina dodana
sestavina aroma;

arome;

aditivi za Zivila;

pomozna tehnoloska sredstva;

zivilski encimi;

zelatina;

zelirne sestavine za dzem;

kvas;

zivila v embalazi ali posodi, katere najvecja povr§ina je manjSa od 25 cm?;

zivila, ki jih prodajajo posamezniki v okviru obcCasne dejavnosti in ne kot del
podjetja, ki vkljucuje doloCeno stalno dejavnost in stopnjo organizacije;

zivila, ki jih proizvajalec majhnih koli¢in proizvodov neposredno dobavlja
kon¢nemu potrosniku ali lokalnim maloprodajnim podjetjem, ki neposredno
dobavljajo kon¢nemu potrosniku;

zivila v notranji embalazi, ki niso namenjena prodaji brez zunanje embalaze
(informacije o hranilni vrednosti se zagotovijo na zunanji embalazi, razen ¢e spadajo
v kategorijo zivil, ki so izkljucena iz te priloge).

35

UL L 66, 13.3.1999, str. 26.
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PRILOGA V

IME ZIVILA IN POSEBNI SPREMNI PODATKI

DEL A — IME ZIVILA

1.

2.

V drzavi €lanici trzenja je dovoljena uporaba imena zivila, pod katerim se proizvod
zakonito proizvaja in trzi v drzavi ¢lanici proizvodnje.

Kadar pa uporaba drugih dolocb te uredbe, zlasti tistih iz ¢lena 9, potroSnikom v
drzavi Clanici trzenja ne bi omogocila razpoznavanja dejanske narave zivila in
njegovega razlikovanja od zivil, s katerim bi ga lahko zamenjali, ime zivila
spremljajo druge opisne informacije, ki se navedejo v blizini imena Zivila.

V izjemnih primerih se ime Zivila drZave Clanice proizvodnje ne uporablja v drzavi
¢lanici trzenja, kadar se tako poimenovano zivilo glede sestave ali proizvodnje tako
razlikuje od Zivila, znanega pod tem imenom, da dolo¢be tocke 1 ne zadostujejo za
zagotovitev pravilne obvescenosti potrosnika v drzavi ¢lanici trzenja.

Ime, zaSCiteno kot intelektualna lastnina, blagovna znamka ali izmisljeno ime, ne
sme nadomestiti imena zivila.

DEL B — OBVEZNI SPREMNI PODATKI OB IMENU ZIVILA

1.

2.

Ime Zzivila vkljucuje ali ga spremljajo navedbe o fizikalnem stanju zivila ali posebni
obdelavi zivila (na primer v prahu, zamrznjeno suSeno, globoko zamrznjeno, hitro
zamrznjeno, koncentrirano, dimljeno), v vsakem primeru, v katerem bi opustitev take
navedbe lahko zavedla kupca.

Zivila, ki so bila obdelana z ionizirajo¢im sevanjem, morajo nositi eno od naslednjih
navedb:

»obsevano® ali ,,obdelano z ionizirajo¢im sevanjem-.
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DEL C — POSEBNE ZAHTEVE V ZVEZI S POIMENOVANJEM ,,MLETEGA MESA*

1. Merila glede sestavin, preverjena na podlagi dnevnega povprecja:
Vsebnost Razmerje med
mascob vezivnim tkivom in
mesnimi
beljakovinami
— pusto mleto meso <7% <12
— mleto ¢isto goveje meso <20 % <15
— mleto meso, ki vsebuje prasicje <30 % <18
meso
— mleto meso drugih vrst <25% <15
2. Z odstopanjem od zahtev iz poglavja IV oddelka V Priloge IIl k Uredbi (ES)

St. 853/2004 oznaka vsebuje tudi naslednje besede:
- ,,odstotek mas¢ob manjsi od ...,
— »razmerje med vezivnim tkivom in mesnimi beljakovinami manjse od...*

3. Drzave ¢lanice lahko dovolijo dajanje mletega mesa, ki ni skladno z merili iz tocke 1
tega dela, na svoj nacionalni trg pod nacionalno oznako, ki je ni mogo¢e zamenjati z
oznakami iz ¢lena 5(1) Uredbe (ES) st. 853/2004.
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PRILOGA VI

NAVEDBA IN POIMENOVANJE SESTAVIN

DEL A — POSEBNE DOLOCBE V ZVEZI Z NAVEDBO SESTAVIN V PADAJOCEM ZAPOREDJU

GLEDE NA TEZO

Kategorija sestavine

Dolocba v zvezi z navedbo glede na tezo

1. Dodana voda in hitro hlapljivi izdelki.

Navedejo se v zaporedju glede na svojo tezo
v kon¢nem proizvodu. Koli¢ina dodane vode
kot sestavine v Zivilu se izra¢una tako, da se
od skupne koli¢ine koncnega proizvoda
odsteje skupna koli¢ina drugih uporabljenih
sestavin. Te koli¢ine ni treba upostevati, ce
po masi ne presega 5% teZze koncnega
proizvoda.

2. Sestavine, uporabljene v zgoSceni ali
dehidrirani obliki in rekonstituirane med
proizvodnjo.

Lahko se navedejo v zaporedju glede na
svojo tezo pred koncentracijo ali dehidracijo.

3. Sestavine, uporabljene v zgosCenih ali
dehidriranih zivilih, ki so namenjena
rekonstituciji z dodatkom vode.

Navedejo se lahko glede na zaporedje delezev
v rekonstituiranem proizvodu, ¢e seznam
sestavin spremlja navedba ,sestavine Vv
rekonstituiranem proizvodu“ ali ,sestavine
proizvoda, pripravljenega za uporabo*.

4. Sadje, zelenjava ali gobe, pri Cemer
nobena sestavina ne prevladuje v delezu
teze in ki se uporablja v verjetno
spremenljivem delezu v meSanici kot
sestavina zivila.

Navedejo se skupaj na seznamu sestavin kot
,sadje®, ,.zelenjava® ali ,,gobe*, ki jim sledi
navedba ,,v spremenljivem delezu®, takoj za
njo pa seznam vsebovanega sadja, zelenjave
ali gob. V tak$nih primerih se meSanica
vklju¢i na seznam sestavin v skladu s
¢lenom 19(1) na podlagi skupne teze
vsebovanega sadja, zelenjave ali gob.

5. MeSanice zacimb ali zeliS¢, pri Cemer
nobena sestavina ne prevladuje bistveno
v delezu teze.

Navedejo se lahko v druga¢nem zaporedju, e
seznam sestavin spremlja navedba v
spremenljivem delezu®.

6. Sestavine, ki sestavljajo manj od 2 %
kon¢nega proizvoda.

Navedejo se lahko v druga¢nem zaporedju za
drugimi sestavinami.
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Kategorija sestavine

Dolocba v zvezi z navedbo glede na tezo

7. Sestavine, ki so istovrstne ali
medsebojno nadomestljive, se verjetno
uporabljajo v proizvodnji ali pripravi
zivila brez spreminjanja njegove sestave,
narave ali njegove zaznavne vrednosti in
Ce sestavljajo manj kot 2 % koncnega
proizvoda.

Navedejo se lahko na seznamu sestavin z
navedbo ,,vsebuje in/ali ...*; kadar je
najmanj ena od ne ve¢ kot dveh sestavin
prisotna v kon¢nem proizvodu. Ta doloc¢ba se
ne uporablja za aditive za zivila ali sestavine
iz dela C te priloge.

DEL B — POIMENOVANJE NEKATERIH SESTAVIN Z IMENOM KATEGORIJE IN NE S POSEBNIM

IMENOM

Sestavine, ki spadajo v eno od spodaj navedenih kategorij zivil in so sestavine drugega Zivila,
je treba poimenovati le z imenom navedene kategorije.

Opredelitev kategorije Zivila

Poimenovanje

1. Rafinirana olja, razen olivnega olja.

,0lje*, skupaj s

— pridevnikom ,,rastlinsko* ali
»Zivalsko®, kot je primerno,
ali

— navedbo znacCilnega
rastlinskega ali zivalskega
izvora.

Pridevnik ,hidrogenirano® mora
spremljati navedbo
hidrogeniranega olja, razen ¢e je
koli¢ina nasi¢enth mascob in
transmascob vkljuena v oznacbo
hranilne vrednosti.
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Opredelitev kategorije Zivila

Poimenovanje

2. Rafinirane mascobe. »Mascoba®, skupaj s

- pridevnikom ,,rastlinsko* ali
»Zivalsko®, kot je primerno,
ali

— navedbo znacilnega
rastlinskega ali zivalskega
izvora.

Pridevnik ,hidrogenirano® mora
spremljati navedbo hidrogenirane
mascobe, razen ce je koli¢ina
nasi¢enih masc¢ob in transmaScob
vklju¢ena v oznacbo hranilne
vrednosti.

3. Mesanice moke, dobljene iz dveh ali ve¢€ vrst zit. | ,,Moka“, ¢emur sledi seznam vrst
zita, iz katerih je bila dobljena, v
padajo¢em zaporedju glede na
tezo.

4, Skrobi in Skrobi, modificirani s fizikalnim | ,,Skrob*

postopkom ali encimi

5. Vse vrste rib, kadar so ribe sestavina drugega | ,,Ribe*

zivila ter pod pogojem, da se ime in predstavitev
takSnega zivila ne nanasata na posebno vrsto rib.

6. Vse vrste sira, kadar je sir ali meSanica sirov | ,,Sir*

sestavina drugega zivila in pod pogojem, da se
ime in predstavitev takega zivila ne nanaSa na
posebno vrsto sira

7. Vse zaCimbe, ki po masi ne presegajo 2 % teze | ,,Za¢imba(-e)* ali »mesane

zivila. zaCimbe*

8. Vsa zelis¢a ali deli zeliS€a, ki po masi ne | ,Zelisce(-a)* ali ,,meSana zeliS¢a“

presegajo 2 % teze zivila.

9. Vse vrste gumijevih pripravkov, ki se uporabljajo | ,,Gumijeva baza*

pri proizvodnji gumijeve baze za zvecilni gumi.
10.  Vse vrste drobljenih pecenih Zitnih proizvodov. ,Drobtine® ali ,,prepecenec®, kot

je primerno.
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Opredelitev kategorije Zivila Poimenovanje

11. Vse vrste saharoze. »Sladkor®
12. Brezvodna dekstroza ali monohidrat dekstroze. ,,Dekstroza*
13.  Glukozni sirup in brezvodni glukozni sirup. ,»Glukozni sirup*

14. Vse vrste mle¢nih beljakovin (kazeini, kazeinati | ,,Mle¢ne beljakovine*
in beljakovine sirotke) in njihove meSanice.

15. Stisnjeno, ekstrahirano ali rafinirano kakavovo | ,,Kakavovo maslo*
maslo.

16. Vse vrste vina, kot so opredeljene v Uredbi Sveta | ,,Vino*
(ES) st. 1493/1999;

(13

17.  Skeletno misi¢evje*® vrst sesalcev in perutnine, za | ,,... meso “ in ime(-na)’’ vrste
katero je bilo ugotovljeno, da je primerno za | zivali, iz katere je meso.
prehrano ljudi, z mnaravno vsebovanim ali
priraslim tkivom, pri katerem vsebnosti skupne
mas¢obe in vezivnega tkiva ne presegata
vrednosti, navedenih spodaj, in kadar je meso
sestavina drugega zivila. Proizvodi, ki so
opredeljeni kot ,,mehansko izkoSc¢eno meso®, so iz
te opredelitve izkljuceni.

Najvisja vsebnost mas¢obnega in vezivnega tkiva
za sestavine pod imenovanjem ,,... meso.

Vrsta Mascoba Vezivno

(%) thivo™ (%)

Sesalci (razen kuncjega in 25 25
svinjskega mesa) in vrste

mesanega mesa, pri katerem

prevladuje meso sesalcev.

Svinjsko meso 30 25

Perutninsko in kunc¢je meso 15 10

36 Trebusna prepona in zvekalke so del skeletnega miSiCevja, srce, jezik, miSievje glave (z izjemo

zvekalke), miSiCevje zapestja, glezenj in rep pa so izkljuceni.

Za oznacevanje v angleskem jeziku se lahko to imenovanje nadomesti z generi¢nim imenom sestavine
zadevne vrste zivali.

Vsebnost vezivnega tkiva se izraCuna na podlagi razmerja med vsebnostjo kolagena in vsebnostjo
mesnih beljakovin. Vsebnost kolagena pomeni vsebnost hidroksiprolina, pomnozena s faktorjem 8.

s SL
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Opredelitev kategorije Zivila

Poimenovanje

Ce so te najvisje vrednosti presezene, vendar so
vsa druga merila za opredelitev ,mesa“
izpolnjena, je treba vsebnost ,,... mesa* ustrezno
zniZati, seznam sestavin pa mora poleg izraza ,,...
meso*“ navesti prisotnost mas¢ob in/ali vezivnega
tkiva.

18.

Vse vrste proizvodov, ki jih zajema opredelitev
,,mehansko izkoS¢eno meso*.

Opredelitev ,,mehansko izkoS¢eno
meso” in ime(-na) (°) vrste zivali,
iz katere je meso dobljeno.
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DEL C — POIMENOVANJE NEKATERIH SESTAVIN Z IMENOM NJIHOVE KATEGORIJE, KI MU
SLEDI ZNACILNO IME ALI STEVILKA ES

Aditivi za zivila in encimi, razen tistih iz ¢lena 21(b), ki spadajo v eno od kategorij iz tega
dela, je treba imenovati z imenom navedene kategorije, ki mu po potrebi sledi znacilno ime
ali Stevilka ES. Ce sestavina spada v ve¢ kot eno kategorijo, se navede kategorija, ki ustreza
glavni funkciji tega zivila. Vendar mora ime ,modificirani Skrob“ vedno dopolnjevati
navedba njegovega znacilnega rastlinskega izvora, kadar ta sestavina lahko vsebuje gluten.

Kislina

Regulator kislosti

Sredstvo proti sprijemanju

Sredstvo proti penjenju

Antioksidant

Sredstvo za povecanje
prostornine

Barvilo
Emulgator
Emulgirne soli*’
Utrjevalec

Sredstvo za ojaCanje arome
(ojacevalec arome)

Sredstvo za obdelavo moke
Zelirno sredstvo
Glazirno sredstvo

Sredstvo za ohranjanje
vlage

Modificiran §krob™
Konzervans

Potisni plin

Sredstvo za vzhajanje
Stabilizator

Sladilo

Sredstvo za zgostitev
(gostila)

3 Samo za topljene sire in proizvode na osnovi topljenih sirov.

Ni treba navesti znacilnega imena ali Stevilke ES.
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DEL D —IMENOVANJE AROM NA SEZNAMU SESTAVIN

1.

Arome se poimenujejo z besedo ,,aroma(-e)* ali z bolj natanénim imenom ali opisom
arome.

Kinin in/ali kofein, ki se uporabljata kot aroma pri proizvodnji ali pripravi zivil, se
poimensko navedeta na seznamu sestavin takoj za besedo ,,aroma(-e)*.

Besedo ,,naravna“ ali kateri koli drug izraz bistveno enakega pomena se lahko
uporabi le za arome, katerih aromaticne komponente vsebujejo izklju¢no aromati¢ne
snovi iz ¢lena 1(2)(b)(i) Direktive 88/388/EGS in/ali aromati¢ne pripravke iz
¢lena 1(2)(c) navedene direktive.

Ce ime arome vsebuje sklic na rastlinsko ali Zivalsko naravo ali izvor uporabljene
snovi, se beseda ,naravna“ ali druga beseda z bistveno enakim pomenom sme
uporabiti le v primeru, kadar je aromati¢na komponenta izolirana z ustreznim
fizikalnim postopkom, encimatskim ali mikrobioloskim postopkom ali s
tradicionalnim postopkom priprave Zzivil izklju¢no ali skoraj izklju¢no iz zivila ali
zadevnega nosilca arome.

DEL E — POIMENOVANJE SESTAVLJENIH SESTAVIN

1.

Sestavljena sestavina se lahko vklju¢i na seznam sestavin pod svojim lastnim
imenom, ¢e je to z zakonom doloceno ali je obicajno, in sicer glede na njeno skupno
tezo, in Ce takoj sledi seznam njenih sestavin.

Seznam sestavin za sestavljene sestavine ni obvezen:

(a) kadar je sestava sestavljene sestavine opredeljena v veljavni zakonodaji
Skupnosti in €e sestavljena sestavina predstavlja manj kot 2 % koncnega
proizvoda; vendar se ta dolocba ne uporablja za aditive, za katere veljajo
dolocbe iz Clena 21(a) do (d); ali

(b) za sestavljene sestavine, ki vsebujejo meSanico zalimb in/ali zeliS¢, ki
predstavljajo manj kot 2 % kon¢nega proizvoda, z izjemo aditivov, za katere
veljajo dolocbe iz ¢lena 21(a) do (d); ali

(c) kadar je sestavljena sestavina zivilo, za katero po zakonodaji Skupnosti ni
potreben seznam sestavin.
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PRILOGA VII

KOLICINSKA NAVEDBA SESTAVIN
Koli¢inska navedba ni potrebna:
(a) v zvezi s sestavino ali kategorijo sestavin:
(1)  katerih odcejena neto teza je navedena v skladu s tocko 5 Priloge VIII ali

(i) katerih koli¢ine je Ze treba navesti na oznaki v skladu z doloc¢bami
Skupnosti; ali

(i) ki se uporablja v majhnih koli¢inah zaradi aromatiziranja ali

(iv) ki, Ceprav je navedena v imenu zivila, ni taka, da bi vplivala na
potroSnikovo izbiro v drzavi trZenja, ker odstopanje v njeni koli€ini ni
bistveno za znacilnost zivila ali ga ne razlikuje od drugega podobnega

zivila; ali

(b) kadar posebne dolocbe Skupnosti natanéno doloc¢ajo koli¢ino sestavine ali
kategorije sestavin, ne da bi predvideli na oznaki njeno navedbo; ali

(¢) v primerih iz tock 4 in 5 dela A Priloge VI.

Clen 23(1)(a) in (b) se ne uporablja v primeru:

(a) vsake sestavine ali kategorije sestavin, ki jih zajema navedba ,,s sladilom(-1)
ali ,,s sladkorjem(-i) in sladilom(-1)*, ¢e to navedbo spremlja ime zivila v

skladu s Prilogo I1I, ali

(b) vsakega dodanega vitamina in minerala, ¢e je navedeno snov treba vkljuciti v
oznacbo hranilne vrednosti.

Navedba koli¢ine sestavine ali kategorije sestavin:

(a) se izrazi kot odstotek, ki ustreza koliCini sestavine ali sestavin v c¢asu
njene/njihove uporabe, in

(b) se pojavi v imenu Zzivila ali takoj poleg njega ali na seznamu sestavin v zvezi z
zadevno sestavino ali kategorijo sestavin.
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Z odstopanjem od tocke 3:

(a)

(b)

(©)

(d)

za zivila z odvzeto vlago po toplotni ali drugi obdelavi je koli¢ina izrazena v
odstotku, ki ustreza navedeni koliini uporabljene sestavine ali sestavin v
kon¢nem proizvodu, razen kadar ta koli¢ina ali celotna koli¢ina vseh sestavin,
navedenih na oznaki, presega 100 % in se navedba koli¢ine nadomesti s tezo
sestavine/sestavin, uporabljenih za pripravo 100 g konénega proizvoda;

koli¢ina hlapljivih sestavin se navede na podlagi njihovega uteznega deleza v
kon¢nem proizvodu;

koli¢ina sestavin, uporabljenih v koncentrirani ali dehidrirani obliki in
rekonstituiranth med proizvodnjo, se lahko navede na podlagi njihovega
uteznega deleza pred koncentracijo ali dehidracijo;

pri koncentriranih ali dehidriranih zivilih, ki so namenjena rekonstituciji z
dodajanjem vode, se koli¢ina sestavin lahko navede na podlagi njihovega
uteznega deleza v rekonstituiranem proizvodu.
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PRILOGA VIII

OZNACBA NETO KOLICINE
Oznacba neto koli¢ine ni obvezna v primeru zivil:

(a) ki lahko v precejSnji meri izgubijo prostornino ali maso in se prodajajo po
kosih ali stehtajo v prisotnosti kupca ali

(b) katerih neto koli¢ina je manjSa od 5 g ali 5 ml; vendar ta dolocba ne velja za
zacimbe in zelisca.

Kadar dolocbe Skupnosti ali, kadar teh ni, nacionalne dolocbe zahtevajo navedbo
dolocene vrste kolic¢ine (kot so nazivna koli¢ina, minimalna koli¢ina, povpre¢na
koli¢ina), ta koli¢ina za namene te uredbe velja za neto koli¢ino.

Kadar je predpakiran predmet sestavljen iz dveh ali ve¢ posameznih predpakiranih
predmetov, ki vsebujejo enako koli¢ino enakega proizvoda, se neto koli¢ina navede z
neto koli¢ino, vsebovano v vsakem posameznem paketu, in skupnim Stevilom
takSnih paketov. Navedba navedenih podatkov pa ni obvezna, kadar je skupno Stevilo
posameznih paketov jasno razvidno od zunaj in se jih da zlahka presteti ter kadar je
od zunaj zlahka vidna vsaj ena navedba neto koliCine, vsebovane v vsakem
posameznem paketu.

Kadar je predpakiran predmet sestavljen iz dveh ali ve¢ posameznih predpakiranih
paketov, ki ne veljajo za prodajne enote, se neto koli¢ina navede s skupno neto
koli¢ino in skupnim Stevilom posameznih paketov.

Kadar se trdno zivilo pojavlja v teko¢em mediju, se prav tako navede odcejena neto
teza Zivila.

Za namene te tocke ,teko¢i medij“ pomeni naslednje proizvode, po moznosti v
mesSanicah in tudi kadar so zamrznjeni ali na hitro zamrznjeni, e je teko¢ina samo
dodatek bistvenim elementom navedenega pripravka in tako ni odlocilen dejavnik za
nakup: voda, vodne raztopine soli, slanica, vodne raztopine zivilskih kislin, kis,
vodne raztopine sladkorjev, vodne raztopine drugih snovi za sladkanje, sadni ali
zelenjavni sokovi pri sadju ali zelenjavi.
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PRILOGA IX

DATUM MINIMALNEGA ROKA TRAJANJA

Datum minimalnega roka trajanja se navede:

(a)

(b)

(c)

(d)

Pred datumom se navede naslednje besedilo:

,Uporabno najmanj do ..., kadar se datum navede z dnevom,

»Uporabno najmanj do konca ...““ v drugih primerih.

Besedilu iz tocke (a) se doda:

sam datum ali

sklic, kje na oznaki je datum naveden.

Te navedbe se po potrebi dopolnijo z opisom pogojev za shranjevanje, katerih
upostevanje zagotavlja navedeno trajnost proizvoda.

Datum sestavljajo navedba dneva, meseca in leta v nekodirani kronoloski
obliki.

Vendar pri zivilih:

katerih trajnost je manj kot tri mesece, zadostuje navedba dneva in
meseca;

katerih trajnost je ve¢ kot tri mesece, vendar ne ve¢ kot 18 mesecev,
zadostuje navedba meseca in leta;

katerih trajnost je ve¢ kot 18 mesecev, zadostuje navedba leta.

Ob upostevanju dolo¢b Skupnosti, ki dolo¢ajo druge vrste navedbe datuma, se
navedba roka trajnosti ne zahteva za:

sveze sadje in zelenjavo, vkljucno s krompirjem, ki ni bil olupljen, rezan
ali podobno obdelan; to odstopanje pa se ne uporablja za kaleca semena
in podobne proizvode, kot so kalcki stro¢nic,

vina, likerska vina, peneCa vina, aromatizirana vina in podobne
proizvode, pridobljene iz sadja, razen grozdja, in pijace, ki spadajo pod
oznake KN 22060091, 22060093 in 22060099 ter so proizvedene iz
grozdja ali grozdnega mosta,

pijace, ki vsebujejo 10 volumenskih odstotkov alkohola ali ve¢,
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brezalkoholne pijace, sadni sokovi, sadni nektarji in alkoholne pijace, ki
vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega odstotka alkohola, v posameznih
posodah z ve¢ kot pet litri, namenjenih dobavi obratom javne prehrane,

pekovsko ali slas¢icarsko pecivo, ki se glede na vrsto obi¢ajno uziva v
24 urah po izdelavi,

kis,
kuhinjsko sol,
kristalni sladkor,

slas¢ic¢arske izdelke, ki so sestavljeni skoraj samo iz aromatiziranega
in/ali obarvanega sladkorja,

zvec€ilni gumi in podobne izdelke za zvecenje,

posamezne porcije sladoleda.

»,Datum uporabe“ se navede:

(a) Pred datumom se navede besedilo ,,datum uporabe*:

(b) Besedilu iz tocke (a) se doda:

sam datum ali

sklic, kje na oznaki je datum naveden.

Navedbam sledi opis pogojev za shranjevanje, ki jih je treba upostevati.

(c) Datum sestavljajo navedbe dneva, meseca in po moznosti leta, v tem zaporedju
in v nekodirani obliki.
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PRILOGA X
DELEZ ALKOHOLA

Dejanski volumenski deleZ alkohola v pijacah, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 volumenskega
odstotka alkohola, se oznaci s Stevilko na najvec eno decimalno mesto natan¢no. Stevilki sledi
simbol ,,vol. %, pred njo pa je lahko navedena beseda ,,alkohol* ali okrajSava ,,alk*.

Delez alkohola se dolo¢i pri 20°C.

Pozitivno in negativno dovoljeno odstopanje glede navedbe volumenskega deleza alkohola,
izrazenega v absolutnih vrednostih, je navedeno v nasledn;ji tabeli. Uporablja se ne glede na
odstopanje, ki izhaja iz analizne metode za dolocanje deleza alkohola.

Opis pijace Pozitivno ali negativno odstopanje

1. Pivo z volumenskim delezem alkohola, ki | 0,5 vol. %;
ni vecji od 5,5 vol %; pijace, razvrS€ene v
tarifno podstevilko 22.07 B 1II skupne
carinske tarife in proizvedene iz grozdja:

2. Pivo z volumenskim delezem alkohola, ki je | 1 vol. %;
vedji od 5,5 vol %; pijace, razvriCene v
tarifno podstevilko 22.07 B 1 skupne
carinske tarife in proizvedene iz grozdja;
jabol¢ni in hruskovi mosti, sadno vino in
podobno, proizvedeni iz drugega sadja
razen grozdja, ki so ali niso polpeneci ali
peneci; pijace na osnovi fermentiranega
medu:

3. Pijace, ki vsebujejo macerirano sadje in | 1,5 vol. %;
dele rastlin:

4.  Vse ostale pijace, ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 | 0,3 vol. %.

volumenskega odstotka alkohola:
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PRILOGA XI

PRIPOROCENI VNOSI

DEL A — PRIPOROCENI VNOSI VITAMINOV IN MINERALOV (ODRASLI)

1. Vitamini in minerali, ki se lahko navedejo, ter njihovi priporo¢eni dnevni vnosi
(PDV)
Vitamin A (ug) 800 Vitamin B12 (ug) 1
Vitamin D (pg) 5 Biotin (mg) 0,15
Vitamin E (mg) 10 Pantotenska  kislina 6
o (mg)
Vitamin C (mg) 60 800
Kalcij (mg)
Tiamin (mg) 1,4 800
Fosfor (mg)
Riboflavin (mg) 1,6 14
Zelezo (mg)
Niacin (mg) 18 300
Magnezij (mg)
Vitamin B6 (mg) 2 15
Cink (mg)
Folacin (pg) 200 150
Jod (ug)
2. Znatna kolic¢ina vitaminov in mineralov

Pri doloc€itvi znatne koliine je praviloma treba upoStevati 15 % priporo¢enega
vnosa, navedenega v tocki 1, na 100 g ali 100 ml ali na paket, ¢e ta vsebuje en sam
obrok.

SL 68 SL



SL

DEL B — PRIPOROCENI VNOSI ENERGIJE IN IZBRANIH HRANILNIH SNOVI RAZEN VITAMINOV

IN MINERALOV (ODRASLI)

Energijska vrednost ali hranilna snov

Priporoceni vnos

Energijska vrednost 8 400 kJ (2 000 kcal)
Skupna mascoba 70 g
Nasicene mascobne kisline 20g
Ogljikovi hidrati 230 g
Sladkorji g

Sol 6g
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PRILOGA XII

DEJAVNIKI PRETVORBE

DEJAVNIKI PRETVORBE ZA IZRACUN ENERGIJSKE VREDNOSTI

Energijska vrednost, ki se navede, se izratuna z naslednjimi dejavniki pretvorbe:

—  ogljikovi hidrati (razen 4 kcal/g — 17 kl/g
poliolov)
—  polioli 2,4 kecal/g— 10 kJ/g
—  beljakovine 4 kcal/g — 17 kl/g
—  mascoba 9 kcal/g —37 kl/g
—  salatrimi 6 kcal/g —25 kl/g
—  alkohol (etanol) 7 kecal/g —29 kl/g
—  organska kislina 3 kcal/g— 13 kl/g
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PRILOGA XIII

NAVAJANJE IN PRIKAZ OZNACBE HRANILNE VREDNOSTI

DEL A — NAVAJANJE OZNACBE HRANILNE VREDNOSTI

Enote, ki se uporabijo na oznacbi hranilne vrednosti, so naslednje:

—  Energijska vrednost kJ in kcal

—  maScoba grami (g)

—  ogljikovi hidrati

—  vlaknine

—  beljakovine

-  Sol

—  vitamini in minerali enote, opredeljene v
tocki 1 dela A
Priloge XI

—  druge snovi enote, ki ustrezajo
posameznim
zadevnim snovem

DEL B — ZAPOREDJE ZAPISA SESTAVNIH DELOV OGLJIKOVIH HIDRATOV IN MASCOBE NA
OZNACBI HRANILNE VREDNOSTI

1. Kadar se navajajo polioli in/ali §krob, se ta oznacba zapisSe v naslednjem zaporedju:
ogljikovi g
hidrati
od tega:
— sladkorji g
— polioli g
— Skrob g
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2.

Kadar se navaja koli¢ina in/ali vrsta mascobnih kislin, se ta oznacba vkljuci v
naslednjem zaporedju:

mascoba g
od tega:
— nasic¢ene mas¢obne g
kisline
— transmasc¢obe g
— mono-nenasicene g
mascobne kisline
— poli-nenasicene g
mascobne kisline
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DEL C — ZAPOREDJE ZAPISA ENERGIJSKE VREDNOSTI IN HRANILNIH SNOVI NA OZNACBI
HRANILNE VREDNOSTI

Zaporedje zapisa informacij o energijski vrednosti in hranilnih snoveh je naslednje, kakor je
primerno:

Energijska vrednost kJ in kcal
mascoba g
od tega

— nasi¢ene mascobne g
kisline

— transmasSc¢obe g

— mono-nenasic¢ene g
mascobne kisline

— poli-nenasicene g
mascobne kisline

ogljikovi hidrati g

od tega

— sladkorji g

— polioli g

— Skrob g

vlaknine g

beljakovine g

Sol g

vitamini in minerali enote, opredeljene v

tocki 1 dela A
Priloge XI
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ZAKONODAJNI FINANCNI IZKAZ

1. NASLOV PREDLOGA:
Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o zagotavljanju informacij o zivilih
potroSnikom.
2. OKVIR ABM/ABB
Zadevno(-a) podrocje(-a) politike in povezana(-e) dejavnost(-i): Zdravje in varstvo
potro$nikov — varnost hrane, zdravje Zivali, dobro pocutje zivali in zdravje rastlin
3. PRORACUNSKE VRSTICE
3.1. Proracunske vrstice (vrstice za poslovanje ter z njimi povezane vrstice za
tehni¢no in upravno pomo¢ (nekdanje vrstice BA)) z navedbo imena razdelka:
Ni finan¢nih posledic.
3.2 Trajanje ukrepa in finan¢nega vpliva:
Neomejeno.
3.3. Znacilnosti proracuna:
Proracunsk Prispevek Prispevki Razdel:e k M
. Vrsta odhodkov | Novo Y . finan¢ni
a vrstica Efte drzav prosilk . .
perspektivi
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4. POVZETEK SREDSTEV
4.1. Finanéna sredstva
4.1.1.  Povzetek odobritev za prevzem obveznosti (OPO) in odobritev placil (OP)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

n+5
Vistaodhodkoy | 049¢! Leto | o | s | i3 | g | in | Skupa
ek n pozn [ j
eje
Operativni odhodki*!
Odobritve za prevzem 2.1 .
obveznosti (OPO) o
Odobritve placil (OP) b

Upravni odhodki, ki jih referenéni znesek krije*

Tehni¢na in upravna

pomoé (NS) 824. | c

REFERENCNI ZNESEK SKUPAJ

Odobritve za prevzem a+t

obveznosti c

Odobritve placil b+
c

Upravni odhodki, ki jih referenéni znesek ne krije*

Cloveski viri in z njimi

povezani odhodki (NS) 8251 d
Upravni stroski, ki jih
referenéni  znesek ne
krije, razen stroSkov za 226 | e

¢loveske vire in z njimi
povezanih stroskov
(NS)

Predvideni stroski financiranja ukrepa skupaj

41
4
43

Odhodki, ki ne spadajo v poglavje xx 01 zadevnega naslova xx.
Odhodki v okviru ¢lena xx 01 04 naslova xx.
Odhodki v okviru poglavja xx 01, razen odhodkov iz ¢lena xx 01 04 ali xx 01 05.
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OPO, vklju¢no s stroski a+
za Cloveske vire, c+
SKUPAJ d+
e
OP, vkljuéno s stroski b+
za Cloveske vire, c+
SKUPAJ d
+e
. kisof ol

Ce so drzave Clanice ali drugi organi (treba jih je navesti) vkljuceni v sofinanciranje,
se v spodnjo razpredelnico vpiSe predvidena raven tega sofinanciranja (lahko se
dodajo vrstice, ¢e ukrep sofinancirajo razli¢ni organi):

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Organ, ki sofinancira n+5
ukrep Leto | i1 | nt2 | n#3 |nta | | Skupa
n pozn | ]
eje
........................ f
OPO, vkljuéno s|a+
sofinanciranjem, c+
SKUPAJ d+
e+
f

4.1.2.  Skladnost s financnim nacrtovanjem

X  Predlog je skladen s sedanjim finan¢nim nacrtovanjem.

[0  Predlog bo zahteval ponovno naértovanje ustreznega razdelka v financni
perspektivi.

0 Predlog lahko zahteva uporabo dolodb Medinstitucionalnega sporazuma** (t].
instrumenta prilagodljivosti ali spremembe finan¢ne perspektive).

44

Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.
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4.1.3.  Financni vpliv na prihodke
X  Predlog nima finan¢nih posledic za prihodke.
[0  Predlog ima finanéni vpliv — u¢inek na prihodke je naslednji:

v mio EUR (na eno decimalno mesto natan¢no)

Pred Stanje po ukrepu
ukrep
Proracunska Prihodki om | |[Leto|[n+1]|[n+2]| [n+3 |[n+4]|[n+5]
vrstica [Leto nj ] 45
n—1]

(a) Prihodki, izrazeni
absolutno

(b) Sprememba v A
prihodkih

4.2. EPDC za ¢loveske vire (vklju¢no z uradniki, za¢asnim in zunanjim osebjem) —
glej podrobnosti pod tocko 8.2.1.

n+5 in
Letne potrebe Leton | ntl n+2 n+3 nt+4 | pozne
je
Stevilo potrebnih
¢loveskih virov
SKUPAJ
5. ZNACILNOSTI IN CILJI

V obrazlozitvenem memorandumu je treba navesti podrobnosti o ozadju predloga. Ta
oddelek zakonodajnega financnega izkaza mora vkljuCevati naslednje posebne
dodatne informacije:

5.1. Potreba, ki jo je treba kratkorocno ali dolgoroc¢no pokriti

Predlagana uredba o zagotavljanju informacij o zivilih potro$nikom prenavlja in
posodablja sedanja pravila o oznacevanju Zivil, ki se uporabljajo za zivila na splosno.
Vzpostavlja proZzen mehanizem od spodaj navzgor, ki bi zainteresiranim stranem
omogocal inovativnost pri oznacevanju zivil, ter prilagodljivost pravil o oznacevanju
razliénim in nenehno spreminjajo¢im se trgom ter zahtevam potrosnikov.

» Po potrebi, tj. e ukrep traja vec kot 6 let, se dodajo stolpci.
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5.2.

5.3.

5.4.

Pravila o oznaCevanju hranilne vrednosti so preoblikovana s horizontalnimi
dolocbami o oznacevanju zivil. Predlog dolo¢a obvezno oznacevanje hranilne
vrednosti v osrednjem vidnem polju oznake na zivilu in omogoc¢a razvoj najboljse
prakse pri predstavitvi informacij o hranilni vrednosti.

Za uporabo novih pravil je dolo¢eno prehodno obdobje 3 let.

Dodana vrednost zaradi vkljucitve Skupnosti, skladnost predloga z drugimi
finan¢nimi instrumenti in moZne sinergije

Cilji in pricakovani rezultati predloga ter z njimi povezani kazalniki v okviru
ABM

Glavni cilji zakonodaje so:

— potro$nikom omogociti sprejemanje varnih, zdravih in trajnostnih odlocitev na
podlagi informacij;

— potroSnikom zagotoviti pomembne, uporabne in zakonito pri¢akovane
informacije;

— zagotoviti nemoteno delovanje notranjega trga;

— podpirati trzno okolje, ki spodbuja konkurenénost.

Ob upostevanju teh ciljev Sirok obseg revizije odraza naslednje posebne cilje:
— zagotoviti doslednost in jasnost pri navajanju informacij;

— varovati zdravje potrosnikov in obravnavati posebne zahteve potroSnikov po
informacijah;

— izogibati se zavajajoCemu oznacevanju,

— industriji omogociti inovacije, tako da lahko uporabijo oznalevanje za
promocijo svojih izdelkov.

Spremljali se bodo naslednji kazalci: uradno obvestilo drzav ¢lanic o nacionalnih
shemah, povezanih z zagotavljanjem informacij o zivilih potro$nikom.

Metoda izvedbe (okvirno)
Spodaj oznagite metodo(-¢)*, izbrano(e-) za izvajanje ukrepa.
X Centralizirano upravljanje

X neposredno Komisija

46

Pri navedbi ve¢ kot ene metode je treba navesti dodatne podrobnosti v oddelku ,,pripombe* pod to
tocko.
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6.

6.1.

6.2.

6.2.1.

6.2.2.

6.2.3.

O  posredno s prenosom na:
Ll izvajalske agencije

O  organe, ki so jih ustanovile Skupnosti, kot je navedeno v ¢lenu 185
finan¢ne uredbe

0  nacionalne javne organe/organe, ki opravljajo javne storitve

[0  Deljeno ali decentralizirano upravljanje

0  zdrZzavami ¢lanicami

O s tretjimi drzavami
O  Skupno upravljanje z mednarodnimi organizacijami (treba jih je navesti)
Opombe:

NADZOR IN VREDNOTENJE

Sistem nadzora

Splosen nadzor zakonodaje o oznacevanju je vklju¢eno v Uredbo 882/2004 o
uradnem nadzoru nad zivili in krmo. Ta uredba predvideva, da drzave c¢lanice
ucinkovito izvajajo zahteve iz zakonodaje o zivilih. Komisija (Urad za prehrano in
veterinarstvo) nadzoruje pravilno izvajanje v drzavah ¢lanicah.

Komisija in drzave ¢lanice izvajajo nadzor na primer na podlagi porocil drzav ¢lanic,
nevladnih organizacij in dejavnosti samonadzora v industriji.

Vrednotenje
Predhodno vrednotenje:

Ukrepi, sprejeti po vmesnem/naknadnem vrednotenju (na podlagi podobnih preteklih
izkusenj)

Oblika in pogostnost prihodnjega vrednotenja:

Komisija mora vrednotenje nove zakonodaje izvesti pet do sedem let po popolni
uporabi zakonodaje, da se oceni, kako izpolnjuje potrebe zainteresiranih strani.
TakSno vrednotenje se mora osredotoCiti zlasti na sprejetje in ucinkovitost

nacionalnih shem za ocenjevanje potrebe po pravilih Skupnosti glede vidikov, za
katere so bile sprejete neobvezujoce nacionalne sheme.

UKREPI PROTI GOLJUFIJAM
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8.

8.1.

PODROBNOSTI O SREDSTVIH

Cilji predloga z vidika stroskov financiranja

odobritve za prevzem obveznosti v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

47
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(Navedba Vrsta | Povp Leton Leto nt+1 Leto n+2 Leto n+3 Leton+4 | Leton+5in SKUPAJ

ciljev, realiz . pozneje

ukrepov in | acije | stro$

realizacij) ki St. | stro§ | St. | stroS | St. | stro§S | St. | stro§ | St | stro§S | S§t. | stroS | S§t. | stro§
reali | ki | reali | ki |reali | ki | reali | ki | reali | ki | reali | ki | reali ki
zacij | skup | zacij | skup | zacij | skup | zacij | skup | zacij | skup | zacij | skup | zacij | skup

aj aj aj aj aj aj aj

OPERATIV

NI CILJ

st 19

STROSKI

SKUPAJ

Kakor je opisano v oddelku 5.3.
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8.2. Upravni odhodki

8.2.1.  Cloveski viri — §tevilo in vrsta delovnih mest

del\cf)fzsri a Osebje, potrebno za upravljanje ukrepa — obstojeci i{l/ali
mes tag dodatni cloveski viri (Stevilo delovnih mest/EPDC)
Leton Leto Leto Leto Leto Leto
n+1 n+2 n+3 n+4 n+5
Uradniki ali | A*/AD 3,5 3,5 3.5 3,5 3.5 3,5
zacasno
osebje48 B*, 1/0,2 1/0,2 1/0,2 1/0,2 1/0,2 1/0,2
(XX 0101) | C*/AST
Osebje, financirano®
iz ¢lena XX 01 02
Drugo osebje™,
financirano iz
¢lena XX 01 04/05
SKUPAIJ 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7

8.2.2.  Opis nalog, ki izhajajo iz ukrepa

Izvajanje Uredbe, npr. sprejetje smernic in izvedbenih ukrepov, upravljanje uradnega
obves¢anja o nacionalnih ukrepih v posvetovanju s Stalnim odborom za
prehranjevalno verigo in zdravje Zivali. Komisija lajSa izmenjavo informacij med
drzavami ¢lanicami in s Komisijo o nacionalnih shemah, zagotovi, da so podrobnosti
o nacionalnih shemah dostopne javnosti, ter spremlja njihov razvoj in uporabo.

48
49

Teh stroskov referen¢ni znesek NE krije.
Teh stroskov referencni znesek NE krije.
Te stroske referencni znesek krije.
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8.2.3.

Cloveski viri — viri delovnih mest (po sistematizaciji)

Pri navedbi vec virov se navede Stevilo delovnih mest, ki izhajajo iz vsakega vira.

X Delovna mesta, trenutno dodeljena upravljanju programa, ki se nadomesti ali

podaljsa

[0  Delovna mesta, ki so bila predhodno dodeljena v okviru izvajanja LSP/PPP za

leto n

[0  Delovna mesta, potrebna v naslednjem postopku LSP/PPP

00  Delovna mesta, ki bodo zapolnjena s prerazporeditvijo obstojecih ¢loveskih
virov znotraj sluzbe (notranja prerazporeditev)

00  Delovna mesta, potrebna za leto n, ki niso predvidena za izvajanje LSP/PPP za

zadevno leto

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Prora¢unska vrstica

(Stevilka in ime postavke)

Leto

Leto
n+1

Leto
n+2

Leto
n+3

Leto
n+4

Leto
n+5
in
pozn
eje

SKUP
Al

1. Tehni¢na in upravna pomoc¢
(vklju¢no s povezanimi stroski

za osebje)

Izvajalske agencije”’

Druga tehni¢na in upravna

pomo¢

- notranja

- zunanja

Tehnicna in  upravna
SKUPAJ

pomoc

51

S sklicevanjem na posebni zakonodajni finan¢ni izkaz za zadevno(-e) izvajalsko(-e) agencijo(-e).
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v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
. i . Leto Leto Leto Leto .
_l’_
Vrsta ¢loveskih virov Leton ) ) 03 il n+5 1p
pozneje

Uradniki in  zacasno
osebje (XX 01 01)

Osebje, financirano iz
Clena XX 01 02

(pomozno osebje,
napoteni nacionalni
izvedenci, pogodbeno
osebje itd.)

(navesti proracunsko
Vrstico)

Stroski za c¢loveske vire
in z njimi povezani
stroski (ki jih referen¢ni
znesek NE krije)
SKUPAJ

Izra¢un — Uradniki in zacasni usluzbenci

Sklicevanje na tocko 8.2.1 je potrebno, Ce je to primerno.

Izracun — Osebje, financirano na podlagi ¢lena XX 01 02

Sklicevanje na tocko 8.2.1 je potrebno, ¢e je to primerno.
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v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto

Leto
n+1

Leto
n+2

Leto
n+3

Leto
n+4

Leto
n+5

in
pozn
eje

SKUPA

XX 01021101 —Misije

XX 01 02 11 02 — Sestanki in
konference

XX 0102 11 03 — Odbori?

XX 01 02 11 04 — Studije in
konzultacije

XX 01 02 11 05 — Informacijski
sistemi

2. Drugi odhodki za
poslovodenje skupaj (XX 01
02 11)

3. Drugi odhodki upravne narave
(opredeliti, vklju¢no s sklicem
na proracunsko vrstico)

Upravni odhodki, razen stroSkov
za CloveSke vire in z njimi
povezanih  stroskov (ki  jih
referencni  znesek NE  krije),
SKUPAJ

Izracun — Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek ne krije

52

Opredeliti vrsto odbora in skupino, v katero spada.
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